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Председатель: г-н Киванука . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Уганда)

Заседание открывается в 15 ч. 00 м.

Пункты 57, 58 и 60-73 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам, касающимся
разоружения и международной безопасности

Г-н Смит (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я выражаю поздравления
австралийской делегации в связи с Вашим назначе-
нием Председателем Комитета. Надеемся на тесное
сотрудничество с Вами в последующие недели.

Немногие не согласятся с тем, что комплекс
связанных с безопасностью проблем, стоящих сего-
дня перед миром, убедительно свидетельствует о
необходимости мощной международной солидарно-
сти и решимости устранить существующие угрозы.
Этот форум является важной трибуной для того,
чтобы показать нашу коллективную решимость в
деле укрепления норм и механизмов международ-
ного разоружения и нераспространения. На Вас
возложена ответственность обеспечить, чтобы Пер-
вый комитет и далее оставался важным и динамич-
ным органом в решении существующих и возни-
кающих проблем, связанных с международным ми-
ром и безопасностью.

Австралии было отрадно видеть решительную
международную реакцию на глобальный терроризм
после трагических событий сентября 2001 года.
Ужасные воспоминания об этих нападениях прив-

несли в работу Первого комитета в прошлом году
дух более активного сотрудничества. Со своей сто-
роны, Австралия продолжает играть активную роль
в международных усилиях, направленных на лик-
видацию терроризма, тревожные масштабы и сила
которого со временем становятся все более очевид-
ными. Все мы должны и далее проявлять большую
бдительность и непримиримую решительность в
борьбе с этой страшной угрозой.

Мы должны также сохранять твердость в про-
явлении нашей коллективной решимости усилить
многосторонние механизмы для ликвидации угро-
зы, создаваемой оружием массового уничтожения и
системами его доставки. Мы считаем, что дальней-
шее тесное сотрудничество государств-членов в
многосторонних процессах имеет крайне важное
значение в содействии выполнению задач в области
безопасности. Многосторонние механизмы препят-
ствуют распространению оружия массового унич-
тожения посредством разработки норм и содействия
контролю за соблюдением, а кроме того, они до-
полняют многосторонние, региональные и нацио-
нальные усилия и соглашения в области нераспро-
странения.

Всем нам известны предпринимаемые на про-
тяжении многих лет попытки Ирака обойти между-
народные нормы, препятствующие распростране-
нию оружия массового уничтожения. Австралия
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считает, что международное сообщество не может
позволить, чтобы такие нарушения не контролиро-
вались, и что Совет Безопасности Организации
Объединенных Наций должен принять решитель-
ные меры для исправления сложившейся ситуации.
Возвращение инспекторов в Ирак в сочетании с
твердой резолюцией Совета Безопасности, преду-
сматривающей обеспечение полного и неограни-
ченного доступа ко всем объектам � это лишь пер-
вый шаг. Мы должны помнить, что нашей целью
по-прежнему является уничтожение оружия массо-
вого уничтожения в Ираке. Помимо устранения уг-
розы международной безопасности со стороны
Ирака мы должны не допустить создания прецеден-
та, которым могли бы воспользоваться другие сто-
роны, которые могут стремиться к распростране-
нию.

Распространение ядерного оружия остается
одной из наиболее серьезных проблем глобальной
безопасности. Договор о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) является краеугольным кам-
нем глобальных усилий, направленных на сдержи-
вание распространения такого оружия и достиже-
ние цели ядерного разоружения. Австралия особен-
но высоко оценивает недавние заявления Кубы о
том, что она присоединится к ДНЯО, что явится
важным шагом на пути к универсализации Догово-
ра. Пользуясь данной возможностью, мы настоя-
тельно призываем три государства, не присоеди-
нившихся к Договору, пересмотреть свою позицию
и принять меры, направленные на присоединение к
ДНЯО.

Австралия приветствовала результаты первого
Подготовительного комитета Конференции
2005 года по рассмотрению действия ДНЯО в апре-
ле нынешнего года. Хотя в процессе обзора
2005 года мы предвидим немало проблем, мы высо-
ко оцениваем произошедшие позитивные события.
Например, договоренность Соединенных Штатов и
России относительно Московского договора � это
важный шаг на пути к реализации целей ДНЯО в
области разоружения.

Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ) является одним из ключе-
вых элементов ядерного разоружения и нераспро-
странения. Австралия преисполнена решимости
продолжать активную деятельность, направленную
на введение Договора в действие. В этой связи я
обращаю внимание на сделанное в прошлом месяце

в Нью-Йорке совместное заявление Австралии,
Японии и Нидерландов в поддержку ДВЗЯИ. Это
заявление укрепило поддержку, оказываемую в на-
стоящее время в разработке механизма контроля
ДВЗЯИ, выполнение Договора, а также определило
план действий для ускорения введения Договора в
действие. Мы настоятельно рекомендуем другим
членам Организации Объединенных Наций присое-
диниться к заявлению до его представления Гене-
ральному секретарю. Сегодня, когда 166 государств
подписали Договор, а 94 ратифицировали его, не
должно быть никаких сомнений относительно того,
что ДВЗЯИ олицетворяет собой широкое признание
наличия мощного международного механизма, на-
правленного против ядерных испытаний. В этой
связи Австралия с удовлетворением отмечает, что
добровольный мораторий на ядерные испытания
продолжает действовать. Мы решительно призыва-
ем все ядерные и потенциальные ядерные государ-
ства продолжать соблюдать этот мораторий.

Универсальное осуществление усиленных
систем гарантий Международного агентства по
атомной энергии (МАГАТЭ) является еще одной
четкой приоритетной задачей в области ядерного
нераспространения и одной из областей, в которой
международное сообщество может добиться даль-
нейшего прогресса в подготовке к следующей кон-
ференции по рассмотрению действия ДНЯО. Дос-
тижение этой задачи будет в значительной мере
способствовать созданию благоприятного климата
для дальнейшего сокращения ядерных вооружений.
Австралия оказывает ряду стран региона помощь в
ратификации и осуществлении дополнительных
протоколов. Австралия горячо приветствует недав-
ние усилия МАГАТЭ по противодействию угрозе
ядерного терроризма посредством работы по обес-
печению безопасности и физической защиты ядер-
ных материалов и объектов. На протяжении про-
шедшего года Австралии выпала честь быть Пред-
седателем Совета управляющих МАГАТЭ и быть
тесно связанной с этими усилиями последнего вре-
мени. Мы твердо убеждены в том, что в этот крити-
ческий исторический момент необходимо сохра-
нить импульс, приданный работе МАГАТЭ, с тем
чтобы оно могло и далее принимать меры по обес-
печению безопасности на благо всего международ-
ного сообщества. В частности, мы убедительно
просим, чтобы Группа по правовым и техническим
вопросам, рассматривающая поправку к Конвенции
о физической защите ядерных материалов, осуще
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ствляла конструктивную и оперативную деятель-
ность для выработки консенсусного текста, усили-
вающего Конвенцию.

Австралия призывает все государства поддер-
жать новые усилия, направленные на обеспечение
сдвига в том, что касается начала переговоров по
вопросу о договоре о запрещении производства
ядерных материалов. Переговоры по этому догово-
ру являются одной из приоритетных задач в области
разоружения и нераспространения. Вызывает раз-
очарование тот факт, что, несмотря на неоднократ-
ное одобрение предложений об обсуждении догово-
ра на протяжении нескольких лет, мы по-прежнему
не приблизились к началу официальных перегово-
ров. Нас обнадеживает, что Нидерланды и другие
страны провели неофициальные дискуссии по во-
просам, связанным с этим договором. Вместе с тем
Австралия и другие страны, поддерживающие до-
говор о запрещении производства ядерных мате-
риалов, призывает все соответствующие государст-
ва поддержать мораторий по производству расщеп-
ляющихся материалов в целях создания ядерного
оружия.

Австралия глубоко привержена предотвраще-
нию распространения химического и биологическо-
го оружия. Мы были разочарованы тем, что прила-
гавшиеся в прошлом году усилия, направленные на
заключение протокола для укрепления Конвенции о
биологическом оружии, оказались безуспешными и
что на первой Конференции по рассмотрению дей-
ствия Конвенции о биологическом оружии не уда-
лось согласовать дальнейшую программу. Учитывая
эти неудачи, крайне важно вновь придать импульс
укреплению Конвенции о биологическом оружии на
возобновленной конференции по рассмотрению
действия Конвенции в ноябре. Австралия настоя-
тельно призывает все государства активизировать
усилия, направленные на принятие практических и
эффективных международных мер, способствую-
щих действенному осуществлению Договора о био-
логическом оружии.

Мы удовлетворены в связи с тем, что трудно-
сти, препятствовавшие работе Организации по за-
прещению ядерного оружия (ОЗХО), были устране-
ны и что ОЗХО вновь приступила к выполнению
своих задач. Мы вновь обращаемся со сделанными
нами ранее призывами ко всем государствам, кото-
рые еще не подписали и не ратифицировали Кон-
венцию о химическом оружии (КХО), сделать это в

самое ближайшее время, с тем чтобы обеспечить
повышение эффективности путем универсального
присоединения к ней.

Предупреждение распространения баллисти-
ческих ракет, способных доставлять оружие массо-
вого уничтожения, является одной из наиболее при-
оритетных задач Австралии. Мы приветствуем
предложение Нидерландов о проведении 25�26 но-
ября конференции для принятия международного
кодекса поведения против распространения балли-
стических ракет. Этот кодекс является важным
практическим шагом в решении проблемы распро-
странения баллистических ракет и укреплении до-
верия на региональном и глобальном уровнях. Ко-
декс не исключает дальнейших инициатив в буду-
щем. Мы призываем все государства подписать этот
кодекс.

Австралия гордится тем, что она присоедини-
лась к нескольким инициативам в области контроля
за обычными вооружениями, которые обеспечили
международному сообществу ощутимые преимуще-
ства. В области стрелкового оружия и легких воо-
ружений Австралия активно участвует в содействии
осуществлению в нашем регионе Программы дей-
ствий Организации Объединенных Наций 2001 го-
да. Мы настоятельно призываем все государства
продолжать прилагать усилия, направленные на
осуществление Программы действий в ходе подго-
товки к первой двухгодичной встрече государств,
намеченной на середину 2003 года.

Продолжается укрепление Оттавской конвен-
ции о борьбе с противопехотными минами, которую
ратифицировали или подписали 130 стран. Австра-
лия призывает государства, которые еще не присое-
динились к Конвенции, сделать это в ближайшее
время, а пока воздерживаться от применения про-
тивопехотных мин. Мы приветствуем планы Таи-
ланда провести встречу государств-участников в
сентябре следующего года. Это повысит внимание к
вопросам, касающимся мин, в Азиатско-Тихоокеан-
ском регионе.

Австралия удовлетворена позитивными ре-
зультатами, достигнутыми на второй Конференции
государств � участников Конвенции о запрещении
или ограничении применения конкретных видов
обычного оружия, которые могут считаться нано-
сящими чрезмерные повреждения или имеющими
неизбирательное действие, по рассмотрению дейст
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вия Конвенции, состоявшейся в декабре. В этом
году работа на уровне экспертов продемонстриро-
вала пагубные гуманитарные последствия остав-
шихся после войн взрывающихся снарядов, и мы
уверены в том, что государства согласятся ускорить
темпы рассмотрения вопроса об оставшихся после
войн взрывающихся снарядах в следующем году.

В изменяющихся глобальных стратегических
условиях мы пользуемся данной возможностью,
чтобы подчеркнуть необходимость того, чтобы в
этом году все делегации, участвующие в работе
Первого комитета, добились такого же уровня со-
трудничества, как на прошлой сессии. Мы не долж-
ны допустить, чтобы в результате неизбежных рас-
хождений в позициях мы упустили из виду нашу
совместную приверженность сохранению и укреп-
лению международной безопасности. На этом фо-
руме мы должны руководствоваться главной целью
мобилизации международной поддержки для при-
нятия практических мер, направленных на урегули-
рование существующих, а также появляющихся уг-
роз для безопасности. В этой связи мы вновь гото-
вы тесно и конструктивно сотрудничать с Вами,
г-н Председатель, и в последующие недели вместе
со всеми делегациями оказывать Вам помощь в
обеспечении успешного проведения сессии.

Г-н Гонсалес (Доминиканская Республика)
(говорит по-испански): Г-н Председатель, прежде
всего я хотел бы поздравить Вас с избранием в ка-
честве Председателя для руководства работой этого
важного Комитета. Я бы хотел, чтобы Вы и другие
члены Бюро добились всяческих успехов, и заве-
рить Вас в том, что Вы можете рассчитывать на со-
трудничество и поддержку со стороны делегации
Доминиканской Республики. Я хотел бы также вы-
разить поддержку моей страны заявлению, сделан-
ному представителем Коста-Рики от имени Группы
Рио.

На протяжении последних десятилетий меж-
дународная обстановка изменяется. Сегодня проис-
ходит изменение основных элементов политики в
области безопасности и возникает желание более
эффективно регулировать сложную реальность на-
ших дней. В настоящее время достигнут опреде-
ленный консенсус относительно того, что во мно-
гих случаях серьезные угрозы безопасности госу-
дарств исходят не от военных действий в отноше-
нии суверенитета и территориальной целостности
таких государств, а от новых и сложных явлений,

таких, как торговля наркотиками, незаконная тор-
говля оружием, терроризм и транснациональная
преступность со стороны негосударственных субъ-
ектов. Что касается малых островных государств, то
в их отношении мы могли бы добавить также такие
угрозы безопасности, как стихийные бедствия,
транспортировка ядерных отходов и ухудшение со-
стояния окружающей среды.

Проблемы международного мира и безопасно-
сти являются многогранными и сложными. Поэтому
необходима приверженность международного со-
общества, олицетворением которого является Орга-
низация Объединенных Наций, и эта привержен-
ность должна быть не просто формальным заявле-
нием, заносимым в протоколы из года в год. Доми-
никанская Республика, как страна, которая ясно и
открыто стремится к миру, поддерживает усилия,
направленные на достижение ядерного разоруже-
ния. В этом контексте моя делегация хотела бы вы-
разить солидарность и вновь заявить о своей твер-
дой убежденности в эффективности Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) и Дого-
вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний (ДВЗЯИ). Мы считаем, что будущее ядерного
разоружения тесно связано с соблюдением этих
двух важных договоров и международных докумен-
тов. Уместно и необходимо отметить недавнее ре-
шение Кубы присоединиться к ДНЯО, а также ре-
шение еще восьми государства подписать и рати-
фицировать ДВЗЯИ.

Порочные и преступные террористические
акты, осуществленные 11 сентября 2001 года, явля-
лись и продолжают являться для делегации моей
страны трагическим актом, предпринятым в отно-
шении жизненно важного центра, где живут люди, и
неоправданным вызовом политической демократи-
ческой системе. Мы считаем, что эти акты были
вызовом для всех тех, кто разделяет общие демо-
кратические принципы � принципы, осуществле-
ние которых нам с таким трудом удалось добиться в
некоторых из наших стран. Однако эта заслужи-
вающая глубокого сожаления человеческая трагедия
должна заставить нас и далее проявлять твердость в
достижении целей и принципов сохранения мо-
ральных ценностей демократии. Мы должны также
обеспечить, чтобы принимаемые нами меры и наши
обязанности в условиях нынешних угроз отвечали
нормам международного права и Уставу Организа-
ции Объединенных Наций.
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Сохранение Карибского моря � это вопрос,
которому моя страна уделяла и продолжает уделять
приоритетное внимание. Для стран, расположенных
далеко от нас, Карибское море � это просто мор-
ской путь, по которому их большие корабли перево-
зят товары из одного океана в другой. Для нас Ка-
рибское море � это наше море. Это наше геополи-
тическое пространство. Оно полностью и всецело
связано с нашей жизнью. Поэтому делегация моей
страны считает, что перевозка радиоактивных отхо-
дов по Карибскому морю представляет серьезную
угрозу безопасности, туризму, морской среде и ок-
ружающей среде всего региона. В этой связи, учи-
тывая исследования, проведенные научными и
учебными учреждениями, делегация моей страны
считает существующие конструкции транспортных
судов неприемлемыми, поскольку они изготовлены
из слабых в структурном отношении материалов.
Кроме того, чрезвычайные планы в случае катаст-
роф неадекватны, а также отсутствует система
страхования в том, что касается гражданской ответ-
ственности.

Несомненно, что все это представляет серьез-
ную угрозу для стран Карибского бассейна и других
стран. Поэтому, выступая в Комитете, Доминикан-
ская Республика вновь призывает создать механизм
для принятия мер по обеспечению безопасности и
транспортировки радиоактивных материалов и
опасных отходов в соответствии с указаниями Ме-
ждународного агентства по атомной энергии
(МАГАТЭ) и Международной морской организации
(ИМО). Мы призываем также принять новые пра-
вила, дополняющие международно признанные
нормы безопасности, прежде всего по таким вопро-
сам, как гарантии от загрязнения морской среды,
обмен информацией о маршрутах и создание меха-
низмов, а также эффективные правила гражданской
ответственности в случае нанесения ущерба.

С момента завершения переговоров по вопро-
су о Договоре о запрещении ядерного оружия в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейна (Договор
Тлателолко) прошло более трех десятилетий, однако
следует отметить, что на протяжении этого периода
мы были свидетелями того, что явления политиче-
ского характера и явления, в основе которых лежит
человеческий фактор, позволившие подписать До-
говор в нашем регионе, в значительной мере рас-
ширили возможность наших правительств адапти-
роваться к новым событиям. Поправки к основным

статьям, такие, как дополнительные протоколы, �
это лишь один из примеров. Такие возможности
вносить изменения в положения, по которым уже
достигнута договоренность, идти на уступки и об-
новлять соглашения в поисках общей цели позво-
лили подписавшим государствам ратифицировать
Договор. Мы хотели бы также приветствовать Кубу
в качестве государства � участника Договора Тла-
телолко.

Другим важным для моей делегации вопросом
является контроль за торговлей и обладанием
стрелковым вооружением. Этот тип оружия вызы-
вает и продолжает создавать серьезные проблемы в
Латинской Америке и Карибском регионе. Согласно
сообщениям региональных органов, прямые и кос-
венные расходы на ликвидацию ущерба, причинен-
ного нашему региону в результате применения
стрелкового оружия, составляют около
1,7 млрд. долл. США в год, и самый серьезный
ущерб � это смерть тысячи человек каждый день в
регионе. Правительство Доминиканской Республи-
ки предпринимает серьезные усилия для решения
этой проблемы на основе введения строгого кон-
троля на наших границах и в таможнях, усиления
контроля в этих местах, подготовки кадров, прове-
дения среди населения просветительской работы по
вопросу об опасности ношения оружия и граждан-
ской ответственности за это и, в частности, усилий,
направленных на улучшение условий жизни нашего
народа. Все это оказывает непосредственное воз-
действие на нашу деятельность по борьбе с пре-
ступностью. Следует подчеркнуть недавние опера-
ции с применением спутников, проведенные наши-
ми вооруженными силами в различных стратегиче-
ских районах Доминиканской Республики, где мы
конфисковали у гражданского населения тысячи
единиц незаконного оружия.

Кроме того, мы готовимся представить Нацио-
нальному конгрессу нашей страны предлагаемую
поправку к национальному закону о ношении ору-
жия, основополагающей целью которой будет вве-
дение серьезных наказаний для лиц, занимающихся
незаконной торговлей оружием. Таким образом, мы
попытаемся обеспечить, чтобы эта поправка стала
законодательной основой, в рамках которой мы бу-
дем продолжать искать решение для борьбы с ны-
нешними формами этого вида преступлений.

Реальность событий сегодняшнего дня позво-
ляет нам заявить, что мир � это не просто отсутст
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вие войны. Мир означает также взаимозависимость
и сотрудничество всех сторон в поощрении эконо-
мического и социального развития, контроле и ог-
раничении вооружений, защите прав человека, ук-
реплении демократических институтов, защите ок-
ружающей среды и улучшении условий жизни всех
людей на основе справедливого распределения при-
родных богатств. Все указанные элементы необхо-
димы для создания демократических и мирных об-
ществ и, прежде всего, для создания более безопас-
ных обществ.

Г-н Нианг (Сенегал) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне выразить мое
удовлетворение в связи с Вашим избранием Пред-
седателем Первого комитета. Не вызывает сомне-
ний, что Ваш богатый опыт в области разоружения
и Ваши выдающиеся дипломатические способности
будут в значительной мере способствовать успеху
нашей работы. Позвольте мне также выразить нашу
глубокую признательность заместителю Генераль-
ного секретаря г-ну Джаянтхе Дханапале за его за-
мечательную преданность делу разоружения.

Через год после ужасающих событий, про-
изошедших 11 сентября 2001 года, терроризм �
бедствие нашей эры � превратился в одну из наи-
более серьезных угроз международному миру. В
этой связи международное сообщество поступило
правильно, приняв в духе единства и согласия, ре-
шительные меры против этого ужасающего бедст-
вия. Хорошо, что Комитет придал необходимый
импульс своим решением в прошлом году принять
резолюцию, осуждающую терроризм, и демонстри-
рующую опасную связь между ним, незаконной
торговлей оружием и перемещением оружия массо-
вого уничтожения.

Сознавая серьезность этой проблемы, жертвой
которой стало очень много людей в Африке, �
прежде всего я имею в виду трусливые нападения в
Танзании и Кении, � и должным образом принимая
во внимание новые условия, складывающиеся по-
сле трагических событий 11 сентября 2001 года,
Сенегал, который 17 октября 2001 года провел Аф-
риканскую конференцию по борьбе с терроризмом,
в прошлом году предложил Африканскому союзу
дополнительный протокол к Конвенции о преду-
преждении терроризма и борьбе с ним Организации
африканского единства, принятой в 1999 году в Ал-
жире, в том самом городе, где недавно была завер-
шена работа над Африканским планом действий по

борьбе с терроризмом. Такая приверженность моей
страны отражает нашу веру в многосторонний под-
ход в качестве главного пути, который поможет нам
шире распространять информацию о нашей борьбе
по искоренению угроз международному миру и
безопасности, которые пышным цветом расцвели на
плодородной почве таких явлений, как несправед-
ливость, исключение из жизни общества, нищета и
недостаточное развитие.

Поэтому моя делегация выражает сожаление в
связи с отсутствием действенного прогресса в об-
ласти разоружения, контроля за вооружениями и
нераспространения в том время, когда благодаря
прекращению противостояния между Востоком и
Западом страны мира должны использовать все
возможности для создания мира, свободного от уг-
розы всеобщего уничтожения.

Вызывает сожаление то, что Договор о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) далек от
того, чтобы обеспечить результаты, предусмотрен-
ные в одобренном на Конференции 2000 года по
рассмотрению действия Конвенции плане действий
из 13 пунктов. Поэтому крайне необходимо строго
соблюдать критерии проверки и необратимости. К
этому следует добавить тот факт, что универсаль-
ность ДНЯО должна оставаться важнейшей при-
оритетной задачей. Поэтому я выражаю удовлетво-
рение в связи с недавно принятым Кубой решением
присоединиться к ДНЯО и ратифицировать Договор
Тлателолко. Я хотел бы также воспользоваться на-
стоящей возможностью, с тем чтобы призвать госу-
дарства, не являющиеся участниками этого Догово-
ра, присоединиться к нему в самое ближайшее вре-
мя.

В отсутствие надежного многостороннего
юридического режима в области разоружения дву-
сторонние соглашения могут способствовать укре-
плению международной безопасности. В этой связи
моя делегация приветствует подписанное Соеди-
ненными Штатами и Российской Федерацией в мае
этого года Соглашение о сокращении стратегиче-
ских ядерных вооружений. Однако очень много еще
предстоит сделать для того, чтобы раз и навсегда
уничтожить ядерную угрозу. Поэтому мы должны
действовать быстро, с тем чтобы Договор о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ)
мог вступить в силу в самое ближайшее время. В
этой связи Сенегал поддерживает инициативу, вы-
двинутую 14 сентября этого года 18 государства
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ми � участниками Договора, с тем чтобы страны,
которые еще не сделали этого, подписали или рати-
фицировали этот документ.

Моя делегация также считает, что отрадная
инициатива, которая привела к созданию в Цен-
тральной Азии зоны, свободной от ядерного ору-
жия, должна пользоваться поддержкой в других ре-
гионах мира вслед за договорами Раротонга, Бан-
гкока, Тлателолко и Пелиндабским договором в Аф-
рике, начало которым было положено в 1996 году.
Кроме того, мы не должны упускать из виду про-
блему, связанную с контролем над химическим и
биологическим оружием. Настоятельно необходимо
сейчас, когда Конвенция по химическому оружию
(КХО) вступила в силу, чтобы организация по за-
прету этого оружия располагала всеми необходи-
мыми средствами для выполнения своих обяза-
тельств в области контроля и инспекций. Что каса-
ется биологического оружия, то настоятельно необ-
ходимо в кратчайшие возможные сроки заключить
протокол с целью содействия осуществлению Кон-
венции по этому вопросу.

Усилия по содействию международной безо-
пасности нельзя ограничивать лишь оружием мас-
сового уничтожения, они должны охватывать и про-
тивопехотные мины, и стрелковое оружие и легкие
вооружения, которые сеют смерть и разрушения во
многих развивающихся странах, особенно в Афри-
ке. Что касается противопехотных мин, то моя деле-
гация хотела бы выразить свое удовлетворение ре-
зультатами четвертого совещания государств �
участников Конвенции о запрещении применения,
накопления запасов, производства и передачи про-
тивопехотных мин и об их уничтожении, а также
конкретными мерами, которые были приняты на
местах.

Что касается стрелкового оружия и легких
вооружений, то моя страна по-прежнему рассмат-
ривает их как серьезную угрозу безопасности на-
ших народов и стабильности государств. Чтобы ис-
коренить это зло, страны Экономического сообще-
ства западноафриканских государств (ЭКОВАС)
объявили Мораторий на импорт, экспорт и произ-
водство легких вооружений в Западной Африке и
создали национальные комиссии по борьбе с рас-
пространением легких вооружений. Как рекоменду-
ется в принятой в июле 2001 года Программе дей-
ствий по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими воо-

ружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, а
также в Бамакской декларации относительно общей
позиции африканских стран по проблеме незакон-
ного распространения, передачи и оборота стрелко-
вого оружия и легких вооружений, принятой в Ба-
мако в 2000 году, только согласованные и реши-
тельные действия международного сообщества мо-
гут привести к решению этой острой проблемы. С
учетом этого в прошлом году Мали от имени стран
ЭКОВАС вынесла на рассмотрение Комитета про-
ект резолюции, озаглавленный «Оказание государ-
ствам помощи в пресечении незаконного оборота и
в сборе стрелкового оружия». В этом году этот про-
ект резолюции вновь будет стоять в повестке дня
Комитета и будет представлен Мали от имени той
же организации. Моя страна, которая в настоящее
время председательствует в ЭКОВАС, будет при-
знательна государствам-членам за оказание ценной
поддержки этому важному проекту резолюции,
представляемому на благо народов субрегиона За-
падной Африки, а также за его пределами � на
благо всего международного сообщества.

Г-н Нил (Ямайка) (говорит по-английски): Я
имею честь выступать с этим заявлением от имени
14 государств � членов Карибского сообщества
(КАРИКОМ), которые являются членами Организа-
ции Объединенных Наций.

Нет более важной обязанности у Организации
Объединенных Наций, чем поддержание междуна-
родного мира и безопасности, и это придает особое
значение работе Первого комитета. В Уставе опре-
делены рамки системы коллективной безопасности,
основанной на запрещении применения силы, мир-
ном урегулировании споров и функционировании
многосторонних институтов для обеспечения вы-
полнения этих принципов. Постепенное сокраще-
ние вооружений и достижение цели всеобщего и
полного разоружения имеют огромное значение для
выполнения этих задач. Мы полагаем, что эти об-
щие принципы важно подтвердить в качестве осно-
вы наших усилий. Какими бы ни были задачи и ре-
альности настоящего момента, прогресс в области
разоружения должен играть центральную роль в
усилиях Организации Объединенных Наций по со-
действию миру и сотрудничества между государст-
вами.

Однако прежде всего необходимо признать
серьезность тех проблем, с которыми мы сталкива-
емся. В результате актов международного терро
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ризма в международной обстановке возникли новые
проблемы. Ответные меры военного характера, ко-
торые придали новое измерение концепциям меж-
дународной безопасности, естественно, повлияют
на повестку дня в области разоружения. И это в со-
четании с продолжающимися конфликтами, осо-
бенно на Ближнем Востоке, и рядом региональных
конфликтов и споров по-прежнему ведет к усиле-
нию угрозы войны. На дипломатическом уровне
прогресс замедлился из-за тупика в работе Конфе-
ренции по разоружению, которая, к сожалению,
продолжает обсуждать лишь свою программу рабо-
ты.

Все это отнюдь не обнадеживает, и в нынеш-
ней международной обстановке назрела серьезная
угроза утраты самих основ в усилиях по разоруже-
нию в обстановке, все более благоприятствующей
милитаристским настроениям. С 1998 года отмеча-
ется рост военных расходов в мире, что свидетель-
ствует об обращении вспять тенденции, наблюдав-
шейся в предыдущие 10 лет. В 2001 году сумма этих
расходов значительно увеличилась и, как предпола-
гается, превысит показатель Международного ин-
ститута по исследованию проблем мира в Сток-
гольме (СИПРИ) в 839 млрд.долл.США. СИПРИ
отмечает, что важные изменения в масштабах и
структуре военной промышленности произошли в
начале девяностых годов в результате растущей
концентрации и интернационализации производст-
ва оружия; расширения приватизации и коммерциа-
лизации; а также большего упора на экспорт в по-
пытке компенсировать сокращение внутренних за-
купок. Все это идет в русле общих тенденций гло-
бализации, что усиливает опасность распростране-
ния вооружений в результате снижения уровней
транспарентности и отчетности, что затрудняет
контроль над экспортом.

Эти события на политическом, дипломатиче-
ском и коммерческом уровнях вполне обоснованно
вызывают озабоченности и разочарования, но это
не должно порождать цинизм или необоснованный
пессимизм. Мы должны неутомимо и терпеливо
продолжать наши усилия по разоружению. Мы
должны развивать то, что уже достигнуто, путем
тщательного и систематического выполнения суще-
ствующих договоренностей. Что касается приори-
тетного направления деятельности в области ядер-
ного разоружения, то необходимо возобновить уси-
лия на политическом уровне, с тем чтобы обеспе-

чить вступление в силу Договора о всеобъемлющем
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Нужна
новая динамика, и необходимо сформировать обще-
ственное мнение в отношении необходимости про-
движения этого процесса вперед, особенно в вопро-
се ратификации Договора ядерными государствами.
Ямайка сделает все от нее зависящее для проведе-
ния у себя регионального семинара для государств
Карибского бассейна и Латинской Америки в де-
кабре этого года, чтобы содействовать всеобщему
присоединению к ДВЗЯИ. Эти инициативы важны
для укрепления эффективного режима нераспро-
странения, где уже достигнут определенный про-
гресс. Однако ядерные державы должны делать еще
больше, ибо на них лежит четкая ответственность и
обязанность по выполнению этих обязательств в
рамках самого Договора о нераспространении
ядерного оружия (ДНЯО) и осуществления обяза-
тельств, согласованных на Конференции 2000 года
по рассмотрению действия Договора. Это стало бы
надежной гарантией для неядерных государств и
уменьшило бы их обеспокоенность относительно
возможного применения ядерного оружия.

Сегодня я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы приветствовать решение прави-
тельства Кубы присоединиться к ДНЯО и ратифи-
цировать Договор Тлателолко. Это важный шаг, ко-
торый будет содействовать региональной солидар-
ности в области разоружения, и это акт признания
системы международной безопасности.

Что касается химического и биологического
оружия, то нам следует продолжать разрабатывать и
совершенствовать механизмы контроля, которые
будут способствовать укреплению доверия к эффек-
тивности этих соглашений.

Прошло чуть больше года после проведения
важной Конференции Организации Объединенных
Наций по проблеме незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее
аспектах. Государства � члены Карибского сооб-
щества продолжают подчеркивать настоятельную
необходимость эффективности осуществления Про-
граммы действий, принятой на Конференции. С ка-
ждым днем все большее значение приобретает ма-
териально-техническая поддержка механизмов по
подготовке и мониторингу для контроля за незакон-
ной торговлей стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями. Становится все более очевидным, что
взаимосвязь между торговлей стрелковым оружием
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и легкие вооружениями, оборотом наркотиков, тер-
роризмом и организованной преступностью создает
серьезные проблемы для социальной стабильности,
безопасности и экономического развития в субре-
гионе КАРИКОМ. Нам нужен эффективный режим
для контроля за поставками стрелкового оружия в
развивающиеся страны, и в частности в страны,
находящиеся в состоянии конфликта. Большую
обеспокоенность вызывает неадекватность сущест-
вующего регламентирования и относительная лег-
кость, с которой можно приобрести и продать
стрелковое оружие и заняться контрабандной тор-
говлей. Поэтому КАРИКОМ продолжает выступать
в поддержку идеи создания системы контроля за
поставками, подпадающими под юрисдикцию
стран-производителей, что позволит осуществлять
регистрацию и маркировку проданного оружия, а
также отслеживать его.

Деятельность, осуществляемая Департамен-
том по вопросам разоружения совместно с другими
соответствующими департаментами и учреждения-
ми Организации Объединенных Наций, по выпол-
нению Программы действий отмечена важными
достижениями. Мы особенно приветствуем выра-
женное Департаментом намерение создать консуль-
тативную службу по стрелковому оружию для ока-
зания помощи в реализации Программы действий.
Следует также особо отметить работу, выполняе-
мую Региональным центром по вопросам мира, ра-
зоружения и развития в Латинской Америке и Ка-
рибском бассейне, который играет активную роль в
усилиях по содействию осуществлению Программы
действий. Есть надежда, что будут найдены необхо-
димые ресурсы для его дальнейшей деятельности.

КАРИКОМ продолжает призывать к прекра-
щению транзитных поставок радиоактивных мате-
риалов по Карибскому морю. Мы продолжаем де-
лать упор на выводы и рекомендации шестой Кон-
ференции государств � участников ДНЯО по рас-
смотрению действия Договора. В то же время, при-
знавая право государств на мирное использование
ядерных материалов, мы считаем, что сейчас насту-
пило благоприятное время для международного со-
общества рассмотреть возможность создания все-
объемлющих регулирующих рамок для повышения
ответственности государств в подходе к сообщени-
ям, ответственности и компенсации в случае инци-
дентов во время таких трансграничных перевозок.

Позвольте мне вновь подтвердить важность
скоординированного ответа на вопросы, стоящие в
нашей повестке дня. Назрела необходимость в под-
тверждении приверженности переговорам и усили-
ям, цель которых � избегать во что бы то ни стало
политической поляризации, блокирующей прогресс.
Мы несем ответственность перед следующими по-
колениями и должны активно продвигаться вперед
к достижению разоружения, развития и укреплению
международного мира и безопасности.

Что касается механизма для продвижения впе-
ред в рассмотрении повестки дня в области разору-
жения, то необходимо рассмотреть вопрос о его
функционировании и достичь более или менее при-
емлемого соглашения в вопросе о переговорах по
разоружению. Нынешний тупик надо преодолеть,
особенно в вопросе принятия программы работы
Конференции по разоружению и вопросе ее расши-
рения. Кроме того, нам следует шире использовать
Комиссию по разоружению в качестве форума в
рамках Организации Объединенных Наций для об-
суждения вопросов, стоящих в повестке дня разо-
ружения. В свете всех нынешних вопросов, касаю-
щихся разоружения, нужен обзор достигнутого про-
гресса и существующих организационных догово-
ренностей. Поэтому мы считаем важным принять
на этой сессии Генеральной Ассамблеи решение о
созыве четвертой специальной сессии Генеральной
Ассамблеи, посвященной разоружению, и о прове-
дении необходимых подготовительных мероприя-
тий.

В заключение, г-н Председатель, позвольте
мне передать Вам поздравления от имени делегации
КАРИКОМ в связи с Вашим избранием на пост
Председателя Комитета и заверить Вас в готовности
нашей делегации к полному сотрудничеству с Вами
и Вашим Бюро в выполнении Ваших обязанностей.
Позвольте мне также выразить нашу признатель-
ность г-ну Дханапале и персоналу Департамента по
вопросам разоружения за их самоотверженность,
нашедшую отражение в высоких стандартах их ра-
боты на благо разоружения.

Г-н Оун (Ливийская Арабская Джамахирия)
(говорит по�арабски): Г-н Председатель, прежде
всего позвольте от имени моей делегации и от себя
лично искренне поздравить Вас с Вашим избранием
на пост Председателя Комитета. Мы поздравляем
также других членов Бюро. Мы полностью уверены
в том, что Ваши опыт и мудрость помогут нам дос



10

A/C.1/57/PV.7

тичь желаемых результатов, которые окажут огром-
ное воздействие на развитие процесса разоружения
и укрепление международного мира и безопасно-
сти. Мы хотели бы выразить нашу искреннюю при-
знательность и благодарность заместителю Гене-
рального секретаря по вопросам разоружения
г-ну Дханапале за его выступления в Комитете и за
постоянные усилия его Департамента по выполне-
нию его мандата. Я не могу не присоединиться к
выступавшим до меня ораторам и также хотел бы
поздравить Швейцарию и Тимор-Лешти с их вступ-
лением в члены Организации Объединенных На-
ций. Мы с нетерпением ожидаем их эффективного
участия в работе всех органов и учреждений.

Более трех десятилетий прошло с момента
вступления в силу Договора о нераспространении
ядерного оружия (ДНЯО). В течение этого периода
прошли шесть конференций по обзору результатов,
достигнутых в области нераспространения и со-
кращения ядерных вооружений с целью их полного
уничтожения и строительства мира, свободного от
ядерного оружия. Несмотря на все это, достигнутые
на сегодня результаты разочаровывают и, по сути,
вызывают тревогу. Они чреваты катастрофами, ко-
торые будут иметь серьезные последствия для всех
членов международного сообщества. Возросло чис-
ло государств, обладающих ядерным оружием.
Ядерных боеголовок, находящихся в распоряжении
этих стран, достаточно для того, чтобы уничтожить
нашу планету несколько раз. Разрушительный по-
тенциал этих ракет вырос в сотни раз. С учетом
этого тревожного факта международное сообщест-
во, в частности обладающие ядерным оружием го-
сударства, несут большую ответственность за дос-
тижение целей и претворение в жизнь принципов
ДНЯО. Это может быть достигнуто на основе про-
явления доброй воли и вступления в серьезные пе-
реговоры, которые были бы необратимо направлены
на заключение двусторонних и многосторонних со-
глашений и документов в области разоружения и
ядерного нераспространения. Они должны соблю-
дать все обязательства и договоренности, взятые и
заключенные в рамках ДНЯО и в соответствии с
заключительными декларациями конференций по
рассмотрению действия Договора. Это включает в
себя усилия по заключению многостороннего со-
глашения по гарантиям безопасности для госу-
дарств � участников ДНЯО, не обладающих ядер-
ным оружием, а также обязательство осуществить
статью VI таким образом, который подробно осве-

щен в Заключительном документе Конференции
2000 года государств � участников ДНЯО по рас-
смотрению действия Договора. Они должны также
взять на себя обязательства по осуществлению
пункта 4(с) решения 1995 года о создании на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия.

В этой связи моя делегация хотела бы под-
твердить следующее: во-первых, необходимость
продолжения усилий по сокращению стратегиче-
ских и нестратегических ядерных вооружений на
основе коллективных двусторонних и односторон-
них инициатив, и рассмотрения таких инициатив
как неотъемлемого элемента процесса ядерного ра-
зоружения.

Во-вторых, это поощрение мер укрепления
доверия и транспарентности со стороны государств,
обладающих ядерным оружием, в целях уменьше-
ния угроз, порождаемых этим оружием, а также
завершение процесса принятия мер по ограничению
боевой готовности систем ядерного оружия.

В-третьих, Конференции по разоружению не-
обходимо без промедления создать специальный
комитет для рассмотрения вопроса о ядерном разо-
ружении. Ей также необходимо возобновить пере-
говоры о недискриминационном, многостороннем,
эффективном и поддающемся международной про-
верке договоре о запрещении производства расщеп-
ляющихся материалов для целей ядерного оружия.
В этом договоре необходимо учитывать две цели �
ядерное разоружение и нераспространение ядерно-
го оружия.

В-четвертых, международному сообществу, и
прежде всего пяти ведущим державам, необходимо
оказать давление на Израиль и добиться от него
присоединения к ДНЯО, а также поставить все свои
военные и гражданские ядерные объекты под ре-
жим гарантий Международного агентства по атом-
ной энергии (МАГАТЭ). Это требование становится
еще более актуальным в свете того, что он является
единственной страной, которая до сих пор не при-
няла на себя подобные обязательства, в регионе,
отмеченном наиболее высоким уровнем напряжен-
ности. Находящееся в его распоряжении ядерное
оружие вызывает тревогу и угрожает миру и безо-
пасности на Ближнем Востоке, а также междуна-
родному миру и безопасности.

Отсутствие у некоторых государств политиче-
ской воли, в особенности у одной крупной держа
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вы, всегда являлось серьезным препятствием на
пути к достижению успеха или прогресса в области
разоружения во всех его аспектах. Международное
сообщество оказалось не в состоянии сохранить
импульс, приданный первой специальной сессией
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоруже-
нию, когда международное сообщество смогло при-
нять путем консенсуса Заключительный документ,
который продолжает оставаться важной вехой в об-
ласти разоружения. Участникам второй и третьей
специальных сессий не удалось добиться консенсу-
са, требуемого для принятия заключительного до-
кумента, который был бы сопоставим с достиже-
ниями первой сессии. Более того, несмотря на по-
стоянные призывы большинства членов междуна-
родного сообщества, нам так и не удалось провести
четвертую специальную сессию Генеральной Ас-
самблеи, посвященную разоружению.

Приоритетные цели в области разоружения,
которые были согласованы международным сооб-
ществом в Заключительном документе первой спе-
циальной сессии, не должны быть преданы забве-
нию. О них действительно нужно помнить постоян-
но. Они должны быть укреплены и осуществлены в
силу своей важности для контроля над вооруже-
ниями и разоружения. Этими приоритетными целя-
ми является ликвидация ядерного оружия, а также
другого оружия массового уничтожения � биоло-
гического и химического и, наконец, обычных воо-
ружений. Пятая конференция по рассмотрению
действия Конвенции о запрещении разработки,
производства и накопления запасов бактериологи-
ческого (биологического) и токсинного оружия и об
их уничтожении (КБО), которая проходила в
2001 году в Женеве, не смогла принять заключи-
тельную декларацию. Делегация Соединенных
Штатов предложила завершить работу специальной
группы, уполномоченной подготовить к заключе-
нию протокол об укреплении Конвенции. Это еще
одно убедительное подтверждение отсутствия не-
обходимой политической воли, в которой мы столь
остро нуждаемся для достижения необходимого
прогресса во всех сферах разоружения.

Моя страна придает большое значение вопро-
су разоружения. Она подписала такие международ-
ные соглашения и договора, как ДНЯО, КБО, Же-
невский протокол о запрещении применения на
войне удушливых, ядовитых или других подобных
газов и бактериологических средств, Договор о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний
(ДВЗЯИ) и соглашения о гарантиях с МАГАТЭ. Мы
принимаем активное участие в совещаниях, прохо-
дящих на международном и региональном уровнях,
исходя их своей глубокой убежденности в необхо-
димости избавления мира от ядерного оружия и
оружия массового уничтожения, в том числе хими-
ческого и биологического оружия.

Моя страна стремится направить свои усилия
на ликвидацию нищеты и эпидемических заболева-
ний, включая СПИД. Мы заявляем о своей привер-
женности делу оказания помощи всем народам,
страдающим от ига колониализма и оккупации, в
интересах достижения цели самоопределения, сво-
боды и независимости, а также ликвидации угнете-
ния и несправедливости. Моя страна привержена
усилиям по искоренению всех форм терроризма,
включая государственный терроризм и организо-
ванный терроризм, опасность которого нависла над
многими регионами мира, в том числе и над моей
страной, а совсем недавно, в прошлом году, траге-
дия, вызванная терроризмом, произошла в Соеди-
ненных Штатах.

Моей стране приходится преодолевать много-
численные проблемы, являющиеся результатом ог-
ромного числа мин и взрывоопасных остатков вой-
ны. По оценке Организации Объединенных Наций,
на территории Ливии во время второй мировой
войны было установлено не менее 10 миллионов
мин. Их угроза препятствует социально-экономи-
ческому развитию моей страны и приводит к тому,
что в результате подрыва на минах тысячи не в чем
неповинных граждан гибнут и становятся инвали-
дами. Г-н Председатель, через Вас мы хотели бы
призвать все страны, которые устанавливали такие
мины, в полной мере и оперативно отреагировать
на призывы моей страны и предоставить нам карты
и информацию о расположении мин, а также ока-
зать техническую и материальную помощь. Мы
также призываем их выплатить нам компенсацию,
соизмеримую с нанесенным минами ущербом.

В этой связи мы хотели бы особо отметить
историческое заявление, сделанное в 1998 году Ли-
вией и Италией, в котором, среди прочего, содер-
жится призыв Ливии к разминированию, а также
Меморандум о взаимопонимании, подписанный в
ноябре 2001 года с целью осуществления заявления.
С этой трибуны мы призываем две другие стра-
ны � Великобританию и Германию � последовать
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примеру Италии и подписать аналогичные согла-
шения с Ливией, предоставить нам необходимую
материальную и техническую помощь на цели раз-
минирования и выплатить соответствующую ком-
пенсацию ливийскому народу за нанесенный ему
ущерб.

Первый комитет занимается рассмотрением
пункта, озаглавленного «Укрепление безопасности
и сотрудничества в районе Средиземноморья» с
1981 года. Моя страна призывает к тому, чтобы этот
регион был объявлен регионом мира и безопасно-
сти, с тем чтобы все его народы смогли жить в ус-
ловиях согласия и взаимного уважения. Мы все
должны приложить усилия для того, чтобы район
Средиземноморья стал регионом мира и местом
соприкосновения всех культур и цивилизаций. Эта
цель может быть достигнута лишь на основе полно-
го вывода всех внешних военных флотов и закры-
тия иностранных военных баз, существование ко-
торых больше невозможно оправдать, особенно по-
сле окончания «холодной  войны». Уважение суве-
ренитета всех стран региона, невмешательство в их
внутренние дела и урегулирование всех споров
мирными средствами на основе диалога и отказа от
применения силы или введения санкций являются
важными требованиями этого региона. Необходимо
положить конец иностранной оккупации и обеспе-
чить уважение права народов на самоопределение и
независимость.

Состоявшаяся в мае 2002 года в Триполи
встреча государств западной части Средиземномо-
рья, которая получила название «Встреча 5+5», от-
ражает дух этого сотрудничества и является важ-
ным шагом в правильном направлении в интересах
обеспечения полного и всестороннего сотрудниче-
ства между государствами региона для того, чтобы
внести эффективный вклад в укрепление междуна-
родного мира и безопасности в районе Средизем-
номорья.

И в заключение я не могу не приветствовать
решение Кубы присоединиться к ДНЯО и ратифи-
цировать Договор Тлателолко. Это важный шаг на
пути к нераспространению и разоружению.

Г-н Чиндавонгсе (Таиланд) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, от имени делегации
Таиланда я хотел бы присоединиться к другим вы-
ступающим и поздравить Вас с избранием на долж-
ность Председателя Первого комитета. Я убежден в

том, что под Вашим умелым руководством в работе
Первого комитета будут достигнуты ощутимые ре-
зультаты, которые внесут вклад в усилия в области
разоружения во всем мире. Я также хотел бы выра-
зить признательность моей делегации послу Андре
Эрдёшу (Венгрия) и другим членам Бюро за их
вклад в успешную работу Первого комитета в про-
шлом году. Таиланд также хотел бы присоединиться
к заявлению Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН), с которым позднее вы-
ступит представитель Мьянмы.

Совершенное 11 сентября прошлого года зло-
дейское нападение, в результате которого погибли
тысячи ни в чем не повинных людей, напоминает
нам о том, что террористы готовы пойти на отчаян-
ные и невообразимые меры для достижения своих
целей. Мы не должны отрицать возможность того,
что оружие массового уничтожения и связанные с
ними технологии могут в один прекрасный день
попасть в руки международных террористов. В этой
связи возникает необходимость того, чтобы мы все
проявляли большую бдительность.

Поэтому важно, чтобы мы укрепляли много-
сторонность и поддерживали многосторонние ре-
жимы, прежде всего в области разоружения. Про-
блема, вызванная международным терроризмом и
возможным приобретением им оружия массового
уничтожения, может быть эффективно решена лишь
на основе согласованных и скоординированных
действий всех государств, как больших, так и ма-
лых. Мы должны откликнуться на призыв Гене-
рального секретаря, содержащийся в его последнем
выступлении в Генеральной Ассамблее Организа-
ции Объединенных Наций, в полной мере исполь-
зовать многосторонние учреждения. Как же лучше
всего добиться этого?

Во-первых, необходимо и далее сохранять, а
то и ускорить, импульс, который был придан суще-
ствующим многосторонним режимам разоружения.
На глобальном уровне Договор о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) остается основой для
полной ликвидации и нераспространения ядерного
оружия. Результаты первого заседания Подготови-
тельного комитета Конференции по обзору ДНЯО
2005 года, состоявшегося в апреле этого года,
должны способствовать активизации развития про-
цесса ДНЯО. Мы приветствуем недавно принятое
Кубой решение присоединиться к ДНЯО и ратифи-
цировать Договор Тлателолко. Необходимо повы
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сить важную роль Международного агентства по
атомной энергии (МАГАТЭ) в содействии обеспе-
чению ядерной безопасности и ядерного нераспро-
странения. В этой связи мы испытываем удовлетво-
рение в связи с тем, что на последнем заседании
Совета управляющих МАГАТЭ и Генеральной кон-
ференции МАГАТЭ в Вене члены международного
сообщества придали важное значение мерам, на-
правленным на укрепление международного со-
трудничества в области ядерной радиации, транс-
портировки и безопасного обращения с отходами, а
также ядерному контролю и безопасности материа-
лов. Поэтому крайне важно, чтобы развивающиеся
страны имели свободный доступ к технической по-
мощи, с тем чтобы они могли наращивать свой по-
тенциал для обеспечения повышения ядерной безо-
пасности в научных исследованиях, производстве и
использовании ядерной энергии в мирных целях.
На региональном уровне зоны, свободные от ядер-
ного оружия, являются важным механизмом в об-
ласти разоружения и нераспространения. В этой
связи мы призываем все государства, прежде всего
ядерные государства, поддержать создание в
Юго-Восточной Азии зоны, свободной от ядерного
оружия. Мы приветствуем также достигнутый не-
давно прогресс в обсуждении вопроса о создании в
Центральной Азии зоны, свободной от ядерного
оружия.

Во-вторых, нам необходимо обратить вспять
неблагоприятные тенденции, сложившиеся в ряде
многосторонних режимов разоружения, как в ре-
зультате односторонних действий, так и односто-
роннего бездействия. Провал пятой Конференции
по рассмотрению действия Конвенции о биологиче-
ском оружии в ноябре прошлого года, проявивший-
ся в том, что не было получено никаких основных
результатов, создал потенциальную угрозу для ре-
жима Конвенции о биологическом оружии. Несмот-
ря на проведение Конференции по мерам по содей-
ствию вступлению в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний в ноябре
прошлого года, отказ основных государств, пере-
численных в приложении 2, прежде всего ядерных
государств, ратифицировать Договор может подор-
вать доверие к этому важному документу в области
ядерного нераспространения. Со своей стороны, мы
ускоряем наш внутренний процесс, с тем чтобы ра-
тифицировать Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний в ближайшее время.

В-третьих, нам необходимо поддержать новые
инициативы, направленные на укрепление много-
сторонних режимов разоружения. Давно назрело
проведение четвертой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению,
которая, в частности, должна способствовать укре-
плению ядерного разоружения. В этой связи мы
надеемся, что четвертая специальная сессия Гене-
ральной Ассамблеи, посвященная разоружению,
будет созвана в ближайшее время и что в ней будут
участвовать все государства.

Опасность оружия массового уничтожения
угрожает всем, но мы не должны закрывать глаза на
стрелковое оружие и легкие вооружения, поскольку
они являются реальной причиной ежедневной гибе-
ли и разрушений. Все больше людей, в том числе
женщин и детей, погибают или получают ранения
из стрелкового оружия и легких вооружений, а так-
же от противопехотных мин. Именно эти вооруже-
ния могут позволить нашему общему врагу � тор-
говцам наркотиками � одержать победу в нашей
борьбе против наркотиков. Международное сооб-
щество предприняло важный шаг в решении про-
блемы, вызванной неконтролируемым распростра-
нением стрелкового оружия и легких вооружений,
приняв Программу действий на Конференции Ор-
ганизации Объединенных Наций по проблеме неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими
вооружениями во всех ее аспектах, которая состоя-
лась в июле 2001 года.

После этого Таиланд предпринял немало ша-
гов по осуществлению последующей деятельности
по итогам Конференции. Под руководством Нацио-
нального совета безопасности для изучения спосо-
бов обеспечения эффективного осуществления
Программы действий был учрежден национальный
координационный орган. Таиланд активно участву-
ет также в работе Группы правительственных экс-
пертов Организации Объединенных Наций, которая
провела заседание в июле в Женеве, для оказания
помощи Генеральному секретарю в проведении ис-
следования по изучению возможности создания
международного механизма наблюдения за неза-
конным стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями. Мы поддерживаем все усилия, направлен-
ные на обеспечение придания мощного импульса
последующей деятельности по осуществлению
Программы действий, результатом которых будет
двухгодичное совещание по стрелковому оружию и
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легким вооружениям в следующем году. Что касает-
ся места и времени проведения этого совещания, то
мы настоятельно рекомендуем, чтобы оно было
проведено в Нью-Йорке в июле с тем, чтобы как
можно большее количество делегаций могло участ-
вовать в решении вопроса о стрелковом оружии и
легких вооружениях. Кроме того, мы просим госу-
дарства-члены выполнить их обязательство по ока-
занию технической и финансовой помощи, с тем
чтобы все государства обладали необходимым по-
тенциалом для эффективного осуществления Про-
граммы действий.

На недавно завершившемся четвертом заседа-
нии государств � участников Конвенции о запре-
щении применения, накопления запасов, производ-
ства и передачи противопехотных мин и об их
уничтожении (Оттавская конвенция) в Женеве
вновь были широко освещены разрушительные гу-
манитарные последствия проблемы, связанной с
противопехотными минами, и необходимость дос-
тижения всеобщего принятия Конвенции в самое
ближайшее время. Таиланд играл активную роль в
содействии решению проблемы, связанной с оказа-
нием помощи жертвам, а также всеобъемлющему
решению проблемы противопехотных мин на ре-
гиональном уровне посредством проведения двух
семинаров в Таиланде в ноябре 2001 года и в мае
2002 года. Отражением нашего вклада в содействие
решению глобальной проблемы противопехотных
мин станет проведение Таиландом пятого совеща-
ния государств � участников Оттавской конвенции
в сентябре 2003 года. В этой связи, пользуясь пред-
ставившейся мне возможностью, я приглашаю все
стороны и другие страны присутствовать на этом
заседании и участвовать в его работе.

Многосторонность и эффективный многосто-
ронний режим разоружения обеспечивают наилуч-
ший путь к преодолению угрозы международного
терроризма, оружия массового уничтожения и рас-
пространения ядерного оружия. Давайте подтвер-
дим нашу приверженность многосторонним про-
цессам и сообща будем прилагать усилия, направ-
ленные на то, чтобы сделать наш мир более безо-
пасным и пригодным для жизни будущих поколе-
ний.

Г-н Суд (Индия) (говорит по-английски): По-
звольте поздравить Вас, г-н Председатель, с избра-
нием Председателем Первого комитета, а также за-
верить Вас в полном сотрудничестве моей делега-

ции в выполнении возложенных на Вас обяза-
тельств.

С момента нашей последней встречи, произо-
шедшей после событий, определивших последую-
щий курс разоружения и подходов к международ-
ной безопасности, мы стали свидетелями измене-
ния основной направленности работы Комитета.
Наши обсуждения пронизывает все более ясное
ощущение неотложности задач, но, в противопо-
ложность этому, мы все более осознаем тот пара-
доксальный факт, что темпы наших многосторон-
них усилий недостаточны. В течение еще одного
года не было никаких проявлений политической
воли, необходимой для начала переговоров по дол-
гожданным и ориентированным на будущее догово-
рам в области разоружения. Если мы не начнем
действовать, то возникнет опасность того, что мы
будем произносить громкие и гневные, но ничего не
значащие слова.

Мы должны преодолеть оцепенение и высту-
пить с конкретными инициативами, затрагивающи-
ми проблемы, уже существующие в течение долгого
времени, а также проблемы, возникшие после со-
бытий 11 сентября 2001 года.

Прежде всего позвольте мне заявить о навис-
шей над нами серьезной угрозе, которая вызывает
озабоченность у всех нас. Выступая на сессии Ге-
неральной Ассамблеи в прошлом году, Генеральный
секретарь Организации Объединенных Наций ска-
зал:

«Миру не удалось предотвратить акты,
совершенные 11 сентября, но мы можем сде-
лать многое для предотвращения будущих
террористических актов с применением ору-
жия массового уничтожения. Величайшая уг-
роза исходит от негосударственной группы,
или даже отдельной личности, способных за-
получить и применить ядерное, биологическое
или химическое оружие. И такое оружие мо-
жет быть доставлено без какой-либо ракеты
или другой совершенной системы доставки.»
(A/56/PV.12)

Впоследствии Консультативный совет по во-
просам разоружения Генерального секретаря Орга-
низации Объединенных Наций рассматривал вопрос
об угрозе, которую создают терроризм и оружие
массового уничтожения, и сделал ряд полезных ре-
комендаций. Необходимо принять дополнительные
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меры в рамках Организации Объединенных Наций,
так как эта проблема не является проблемой, при-
сущей лишь какой-либо стране или региону.

Учитывая имеющие глобальный характер по-
следствия, будет недостаточным рассматривать эти
проблемы за «закрытыми дверями» клубов для из-
бранных. Поэтому Индия предлагает представить
Комитету новый проект резолюции с просьбой к
Генеральному секретарю провести исследование по
вопросам, касающимся терроризма и оружия мас-
сового уничтожения, при помощи Группы прави-
тельственных экспертов. Учитывая необходимость
срочного решения этого вопроса, в проекте резолю-
ции предлагается завершить исследование в первой
половине 2003 года и представить его Генеральной
Ассамблее на ее пятьдесят восьмой сессии в сле-
дующем году.

В ходе моих консультаций с делегациями была
высказана определенная озабоченность в отноше-
нии наличия достаточного финансирования. Учи-
тывая модель финансирования, а именно то, что оно
планируется на двухгодичной основе, вполне по-
нятно, что мы не могли предвидеть события
11 сентября 2001 года и поэтому ранее мы не могли
предусмотреть проведение такого исследования.
Однако учитывая срочную потребность в этом и
консенсус в отношении характера новых угроз, с
которыми мы сталкиваемся, я уверен, что мы смо-
жем изыскать необходимые ресурсы для решения
этого вопроса. Поэтому я надеюсь, что все члены
Комитета смогут поддержать эту актуальную ини-
циативу.

Вопрос о ядерном оружии возник задолго до
терроризма и выходит за рамки этой проблемы.
Полная безопасность, на которую все мы имеем
право, будет возможна лишь в том случае, если нам
удастся ликвидировать все ядерное оружие в миро-
вых арсеналах. Несмотря на то, что Индия вынуж-
дена иметь ядерное оружие для сохранения своей
стратегической автономии, она, как и прежде, при-
вержена цели глобального ядерного разоружения.
Делегация моей страны вновь представляет Коми-
тету, как она делала это начиная с 1982 года, проект
резолюции, в котором содержится призыв к обсуж-
дению вопроса о конвенции, запрещающей приме-
нение или угрозу применения ядерного оружия при
любых обстоятельствах.

Неэффективность нынешнего режима нерас-
пространения можно объяснить тем, что он носит
весьма дискриминационный характер, и такое по-
ложение сохраняется в течение бесконечно долгого
периода, усугубляя, тем самым, существующую
проблему. До тех пор, пока не будут соблюдаться
безоговорочные обязательства в отношении полной
ликвидации ядерного оружия, все обладающие
ядерным оружием государства должны будут при-
нимать меры для того, чтобы вновь заверить мир в
том, что они уменьшат опасность случайного или
несанкционированного применения ядерного ору-
жия. Не может быть никакого оправдания поддер-
жанию тысяч единиц ядерного оружия в состоянии
боевой готовности, что может иметь разрушитель-
ные последствия. Нельзя более игнорировать со-
держащийся в Декларации тысячелетия Организа-
ции Объединенных Наций призыв к поиску путей
ликвидации опасности, создаваемой оружием мас-
сового уничтожения, в том числе путем созыва ме-
ждународной конференции для определения спосо-
бов ликвидации ядерной опасности. Проект резо-
люции Индии, озаглавленный «Сокращение ядер-
ной опасности», будет представлен Комитету пятый
год подряд в надежде на то, что он получит более
широкую поддержку и убедит тех, кто по-прежнему
скептически относится к этому, в необходимости
скорейшего принятия конкретных действий.

Поскольку Индия готовится к тому, чтобы воз-
ложить на себя обязанности Председателя Конфе-
ренции по разоружению начиная с 1 января
2003 года, позвольте мне вновь заявить о привер-
женности моей страны конструктивному участию в
духе доброй воли в переговорах по Договору о пре-
кращении производства расщепляющихся материа-
лов, с тем чтобы разработать недискриминацион-
ный и поддающийся контролю договор, запрещаю-
щий будущее производство расщепляющихся мате-
риалов для ядерного оружия и других взрывных
устройств. Кроме того, Индия исполнена привер-
женности не допустить дальнейшей милитаризации
и оснащения вооружением космического простран-
ства, которое необходимо сохранить для осуществ-
ления широкого круга совместных мероприятий
мирного характера в целях его освоения. Эта реши-
мость побудила Индию поддержать компромиссное
предложение Аморима в качестве одного из воз-
можных способов начала работы по существу на
Конференции по разоружению. Поскольку это
предложение не может быть принято всеми членами
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Комитета на основе консенсуса, мы приветствовали
межгрупповую инициативу пяти Постоянных пред-
ставителей и выразили нашу готовность поддер-
жать ее, если она сможет вывести нас из давнего
тупика, в котором находится Конференция.

Сейчас, когда Индия назначена на пост Пред-
седателя Конференции по разоружению, она стре-
мится развязать гордиев узел и вместе с Венгрией,
которая покидает пост Председателя, она намерена
проводить активные консультации в рамках нашего
Комитета. Наши усилия будут направлены не на то,
чтобы найти быстрое процедурное решение, а на
то, чтобы проанализировать, все ли соответствую-
щие стороны готовы проявить необходимую поли-
тическую волю для поиска основного решения. Не-
обходимо сохранить действенность многосторонних
переговоров по вопросам разоружения на единст-
венном форуме, созданном для этой цели. Мы
должны суметь преобразовать наше недовольство
нынешним состоянием проблем в области глобаль-
ной безопасности в коллективные усилия, направ-
ленные на то, чтобы вдохнуть жизнь в Конферен-
цию по разоружению, с тем чтобы она осуществля-
ла деятельность во всеобщих интересах.

Индия активно участвовала в работе Группы
правительственных экспертов, учрежденной для
подготовки доклада по вопросу о ракетах во всех их
аспектах, которая завершила свою работу в этом
году. Мы с интересом следили также за другими
инициативами, направленными на решение вопроса
о ракетах. Мы выступаем за разработку норм, пре-
дусматривающих запрещение распространения ра-
кет, которые должны подкрепляться транспарент-
ными многосторонними соглашениями на основе
принципа обеспечения равной безопасности и со-
хранения уровня безопасности так, чтобы не оказы-
валось неблагоприятного воздействия на использо-
вание космического пространства в гражданских
целях.

В последние годы в интересах нераспростра-
нения отдельные группы стран возлагали чрезмер-
ные надежды на контроль над экспортом. Хотя та-
кие меры не оказались полностью эффективными,
отказ от так называемых двойных технологий и
оборудования нанес огромный ущерб развиваю-
щимся странам в усилиях по мирному освоению
космического пространства в ряде областей эконо-
мической деятельности. Необходимо создать эф-
фективную и транспарентную систему контроля над

экспортом, которая будет отвечать задачам нерас-
пространения, не оказывая при этом воздействия на
мирное применение таких технологий. Не должно
существовать дискриминационных механизмов,
лишающих развивающиеся страны преимуществ
использования передовых научных и технологиче-
ских достижений, некоторые из которых противо-
речат положениям существующих договоров. Для
решения этой крайне важной задачи Индия пред-
ставит Комитету, как это она делала начиная с
1989 года, проект резолюции, озаглавленный «Роль
науки и техники в контексте международной безо-
пасности и разоружения».

Все мы заинтересованы в обеспечении полно-
го и эффективного осуществления Конвенции о хи-
мическом оружии. Являясь первоначальным госу-
дарством � участником этого недискриминацион-
ного Договора, Индия в полной мере привержена
достижению этой цели. Мы также рады тому, что
некоторые «нездоровые» проблемы, угрожавшие
работе Организации по запрещению химического
оружия (ОЗХО), были решены благодаря сотрудни-
честву всех государств-участников.

Индия глубоко обеспокоена обстоятельствами,
в которых в прошлом году неожиданно была пре-
кращена пятая Конференция по рассмотрению дей-
ствия Конвенции о биологическом оружии. Кроме
того, произошедшие после этого события не дают
оснований для возобновления Конференции по рас-
смотрению действия в этом году. Произошедшие в
прошлом году события, связанные с антраксом, не
способствовали тому, чтобы мировое сообщество на
коллективной основе принимало меры для устране-
ния угрозы биологического оружия, и напротив,
привели к отверганию рамок многосторонних дей-
ствий, что может поставить под угрозу действовав-
шие на протяжении 30 лет стандарты. Хотя, воз-
можно, следует продолжать принимать националь-
ные меры по осуществлению и прилагать опреде-
ленные коллективные усилия, они не могут заме-
нить действенных многосторонних усилий, направ-
ленных на укрепление Конвенции. Мы надеемся,
что возобновленную Конференцию по рассмотре-
нию действия можно будет уберечь от провала по-
средством достижения соглашения по крайней мере
в отношении последующей деятельности ограни-
ченного масштаба в подлинно многостороннем кон-
тексте. В то время, когда глубокую озабоченность
вызывает угроза распространения биологического
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оружия и биотерроризма, было бы трагической
ошибкой отказаться от норм, установленных в Кон-
венции о биологическом оружии.

К счастью, вторая Конференция по рассмотре-
нию действия Конвенции о некоторых видах обыч-
ного оружия добилась больших успехов, расширив
сферу действия Конвенции путем включения в нее
немеждународных вооруженных конфликтов и соз-
дания группы правительственных экспертов для
решения вопросов, касающихся взрывоопасных пе-
режитков войны и мин, не относящихся к противо-
пехотным минам. Индия активно участвует в этом
процессе, ратифицировав все протоколы, включая
измененный протокол, касающийся противопехот-
ных мин.

Будучи назначенным Председателем Совеща-
ния государств-участников, которое состоится в
конце этого года, мы надеемся, что совместно со
всеми государствами-участниками мы сможем до-
вести нашу работу до конца на реалистической ос-
нове.

В конце этого года началась работа Группы по
стрелковому оружию и легким вооружениям, по-
священная маркировке и учету, в целях отслежива-
ния незаконного стрелкового оружия и легких воо-
ружений. Мы высоко оцениваем проявленное дове-
рие, когда Индия путем аккламации была избрана
Председателем Группы, и надеемся совместно со
всеми членами Группы успешно выполнить возло-
женную на нее задачу.

Индия приветствует доклад Группы прави-
тельственных экспертов по просвещению в области
разоружения и нераспространения, членом которой
она является. Мы с удовлетворением отмечаем, что
основной упор в докладе делается на новое мышле-
ние и необходимость активизировать международ-
ные усилия и сотрудничество в этой области. Суще-
ствует неотложная потребность в укреплении ас-
пектов разоружения, связанных с обществом, важ-
ный вклад в которые могут внести учебные, научно-
исследовательские и неправительственные органи-
зации.

В этом году у всех нас вызывает озабочен-
ность трансграничный терроризм. Вместе с тем мы
были свидетелями нежелания в неотложном поряд-
ке решить все остающиеся долгосрочные пробле-
мы. Международное право опирается на разработку
глобальных норм, которым следуют суверенные

государства. Коллективное принятие этих норм
обеспечивает легитимизацию, поскольку не суще-
ствует глобального суверена. История доказывает,
что односторонние действия или же действия,
предпринятые элитарными альянсами, не отвечаю-
щие требованиям легитимности, ослабляют нормы
международного права. Решая проблемы, которые
имеют глобальный масштаб и последствия, мы
должны принимать коллективные меры, используя
недискриминационные и транспарентные подходы,
на комплексной основе. Осуществляя деятельность
в рамках нашего Комитета, мы должны восстано-
вить действенность и эффективность многосторон-
них усилий.

Председатель: Для того чтобы Комитет мог
завершить обсуждение сегодня к 18 ч. 00 м., я при-
зываю представителей ограничивать свои заявления
10 минутами.

Г-н Ассаф (Ливан) (говорит по-арабски):
Прежде всего, я хотел бы поздравить Вас,
г-н Председатель, в связи с избранием на пост
Председателя Комитета. Моя делегация будет с
удовлетворением сотрудничать с Вами, для того
чтобы обеспечить успех нашей работы. Я поздрав-
ляю также других членов Бюро. 

В Уставе Организации Объединенных Наций
говорится о нашей приверженности делу спасения
грядущих поколений от бедствий войны, главным
инструментом которой является оружие. Оружие
прежде всего предназначено для защиты и обеспе-
чения выживания государств. Однако сегодня оно
стало реальной угрозой государствам и народам
мира. В этих условиях человечество обязано найти
средства для того, чтобы в максимальной мере
уменьшить эту опасность. Поэтому Комитет рас-
сматривает проблему разоружения и содействия
обеспечению безопасности с 1978 года, когда со-
стоялась первая специальная сессия Генеральной
Ассамблеи, посвященная разоружению. Сегодня
наш Комитет продолжает прилагать усилия в этом
направлении, рассматривая на данной сессии
18 пунктов повестки дня. Мы думаем, что если го-
сударства продемонстрируют подлинную политиче-
скую волю, то можно снизить угрозу, создаваемую
оружием. Этого можно добиться на основе прини-
маемых при содействии Комитета ряда мер, кото-
рые можно кратко изложить следующим образом:
во-первых, мы должны и далее прилагать усилия по
ведению среди населения просветительской работы
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по вопросам разоружения, с тем чтобы люди могли
уяснить информацию, связанную с опасностью
вооружений, и осознать ее. Мы должны использо-
вать давление общественности в качестве механиз-
ма давления на правительства, с тем чтобы они вне-
сли необходимые изменения и взяли курс на разо-
ружение. Такая просветительская работа среди об-
щественности облегчается и становится более опе-
ративной благодаря процессу глобализации и но-
вейшим технологиям, прежде всего Интернету.

Мы не должны игнорировать ту роль, которую
могут играть неправительственные организации, а
также Организация Объединенных Наций посред-
ством проведения коллоквиумов, семинаров и кон-
ференций по этому вопросу, а также публикаций,
распространяемых среди государств-членов.

Во-вторых, транспарентность в процессе разо-
ружения играет весьма важную роль в уменьшении
напряженности между странами и укреплении вза-
имного доверия. Организация Объединенных На-
ций разработала основополагающие меры в этой
области, такие, как подготовка Регистра обычных
вооружений Организации Объединенных Наций
1992 года и обращение с просьбой к государствам-
членам представить Генеральному секретарю ин-
формацию об их военных расходах. Мое правитель-
ство готово представлять Секретариату отчет о сво-
их военных расходах. В этом году военные расходы
сократились на 8,5 процента по сравнению с про-
шлым годом. Моя делегация считает, что роль Реги-
стра обычных вооружений будет полностью выпол-
нена, если в него будет включено ядерное оружие и
оружие массового уничтожения, а не только группа
из семи видов обычных вооружений.

В-третьих, создание зон, свободных от оружия
массового уничтожения, также является одним из
основных элементов разоружения. Как правило,
создание таких зон осуществляется на основе со-
глашений, беспрепятственно заключенных государ-
ствами соответствующего региона, а также на осно-
ве национальной или международной инициативы.
Таких зон должно быть больше, с тем чтобы они
охватывали более широкие демилитаризованные
районы Земли. Исходя из этого, Организация Объе-
диненных Наций предложила создать зоны, свобод-
ные от ядерного оружия, в том числе на Ближнем
Востоке. Однако эта задача осталась невыполнен-
ной, несмотря на 28 резолюций по данному вопро-
су � последняя из которых, резолюция 56/21 Гене-

ральной Ассамблеи, была принята в прошлом году;
в ней содержится призыв к государствам региона
воздержаться от производства и приобретения
ядерного оружия и поставить все ядерные объекты
под всеобъемлющий контроль Международного
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ).

Несмотря на тот факт, что Израиль присоеди-
нился к консенсусу в отношении этой резолюции,
он отказался выполнить ее. В своем ответе Гене-
ральному секретарю, содержащемся в докумен-
те A/57/214, Израиль недвусмысленно заявил, что
«резолюция 56/21 Генеральной Ассамблеи� долж-
ным образом не отражает позицию Израиля в от-
ношении ядерной проблемы на Ближнем Востоке».

Таким образом, сложилось впечатление, что
цель резолюции Генеральной Ассамблеи заключа-
лась в том, чтобы отразить позицию Израиля, а не в
том, чтобы Израиль выполнил волю Генеральной
Ассамблеи.

В-четвертых, присоединение к договорам в
области разоружения и участие в международных
переговорах по этому вопросу расширят междуна-
родное сотрудничество и создадут благоприятный
климат для установления подлинных партнерских
отношений. Исходя из этого принципа, моя страна и
все страны Ближнего Востока, за исключением Из-
раиля, стали участниками Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО). Вместе с тем
Израиль игнорирует неоднократные международ-
ные призывы присоединиться к этому Договору и к
другим документам в этой области и тем самым
ослабить напряженность на Ближнем Востоке.
Кроме того, позиция Израиля препятствует тому,
чтобы договоры в области разоружения приобрели
необходимый универсальный характер.

Существует тесная связь между разоружением
и развитием. Сегодня, когда в мире имеется ограни-
ченный объем ресурсов, размер денежных средств,
расходуемых на вооружения, достиг невообразимо-
го уровня, который, по состоянию на сегодняшний
день, составляет 850 млрд. долл. США. Такие чрез-
мерные расходы являют собой мучительное проти-
воречие, поскольку нам известно, что одна треть
жителей планеты живет в нищете менее чем на
2 долл. США в день. Некоторые виды оружия, та-
кие, например, как мины, опасны во многих отно-
шениях. Помимо того, что на них расходуются ог-
ромные суммы денег, а также того, что их жертвами
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становится большое число людей, они наносят не-
обратимый ущерб определенным районам, а именно
районам, необходимым для развития промышлен-
ности и сельского хозяйства. Такое положение сло-
жилось в южной части Ливана, где, по данным Ор-
ганизации Объединенных Наций, во время оккупа-
ции Израиль оставил около 450 000 противопехот-
ных мин.

В заключение хотелось бы отметить, что мы
искренне надеемся, что Комитет успешно выполнит
свою задачу в области разоружения и что ему уда-
стся содействовать укреплению мира и безопасно-
сти. Обеспечить выживание государств будет необ-
ходимо на основе укрепления принципов междуна-
родного права, а не укрепления военных потенциа-
лов, с тем чтобы не было нужды в оружии. Как зая-
вил Монтескье, «империи, построенные при помо-
щи оружия, будут вынуждены защищаться с помо-
щью оружия».

Г-н Иса (Египет) (говорит по-арабски):
Во-первых, я хотел бы поздравить Вас,
г-н Председатель, с избранием Председателем Пер-
вого комитета. Мы хотели бы также поприветство-
вать других членов Бюро.

На заседаниях Первого комитета по рассмот-
рению вопросов, связанных с разоружением и меж-
дународной безопасностью, наша оценка ограни-
ченного прогресса, достигнутого в этих областях за
последний год, а также формирующихся тенденций
не оставляет сомнений в том, что мы переживаем
трудные времена, когда серьезные проблемы, свя-
занные с многосторонними механизмами в области
разоружения и будущими многосторонними уси-
лиями в этих областях затмили позитивные собы-
тия.

Мы высоко оцениваем позитивное предложе-
ние заместителя Генерального секретаря по вопро-
сам разоружения г-на Дханапалы, содержащееся в
его вступительном заявлении Комитету, о создании
международной комиссии по оружию массового
уничтожения. Сегодня крайне необходимо, чтобы
мы рассмотрели вопрос об оружии массового унич-
тожения и системах его доставки на комплексной и
всесторонней основе, а также рассмотрели другие
новые и эффективные предложения, выйдя за рамки
традиционной модели рассмотрения этой тематики,
т.е. мы должны мыслить нестандартно. Кроме того,
нам необходимо представить серьезные новатор-

ские рекомендации, которые будут способствовать
расширению диалога по вопросу об оружии массо-
вого уничтожения, терроризме и ракетах в сбалан-
сированных методологических рамках, учитываю-
щих насущные потребности международного мира
и безопасности, а также требования, касающиеся
законной безопасности государств. Я вновь хотел
бы дать нашу высокую оценку тому ценному вкла-
ду, который внес заместитель Генерального секре-
таря по вопросам разоружения г-н Дханапала.

Я хотел бы затронуть вопрос о некоторых по-
зитивных элементах. Делегация Египта приветству-
ет успешное завершение переговоров между Орга-
низацией Объединенных Наций и Российской Фе-
дерацией, кульминацией которых стало подписание
Московского договора, который заложил основу для
нового сотрудничества в области безопасности и
стратегического диалога между двумя странами.
Мы искренне надеемся, что в конечном итоге обе
страны будут применять принцип необратимости в
отношении ядерного оружия, с тем чтобы в сле-
дующем десятилетии можно было вывести его из
состояния боевой готовности или отказаться от его
применения, что будет подлинным вкладом в дело
полной ликвидации ядерных арсеналов на пути к
ядерному разоружению.

Египет приветствует усилия пяти среднеазиат-
ских государств, направленные на создание зоны,
свободной от ядерного оружия, в регионе, что, как
мы надеемся, придаст новый импульс созданию та-
ких зон в других регионах мира. Мы приветствуем
также решение Кубы о присоединении к Договору о
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), что
приближает нас к достижению универсального
присоединения к Договору. Хотя решение Кубы
свидетельствует о жизненно важном значении
ДНЯО, являющегося краеугольным камнем нерас-
пространения и ядерного разоружения, мы сожале-
ем о том, что общая цель достижения универсаль-
ного присоединения к Договору остается невыпол-
ненной как в Южной Азии, так и на Ближнем Вос-
токе, а также о том, что усилия в области ядерного
разоружения еще не приобрели необходимую дина-
мику.

Что касается ядерного разоружения, то в
2002 году все государства � участники ДНЯО взя-
ли на себя обязательство добиться ядерного разо-
ружения и были согласованы 13 мер, ведущих к вы-
полнению этой цели. Взятое пятью ядерными госу
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дарствами обязательство обеспечить ликвидацию
их ядерных арсеналов имеет как нравственную, так
и юридическую сторону, и, исходя из нашего пони-
мания этого обязательства, Египет совместно с его
партнерами по Коалиции за новую повестку дня
представит проект резолюции, в котором, в частно-
сти, затрагивается вопрос о том, что с мая 2000 года
замедлились усилия в области глобального ядерно-
го разоружения и нераспространения.

С чувством глубокого сожаления мы принима-
ем участие в работе очередной сессии Генеральной
Ассамблеи в то время, как на Ближнем Востоке на-
блюдается беспрецедентное и усугубляющееся на-
силие. Никакого прогресса в достижении универ-
сального присоединения к ДНЯО на Ближнем Вос-
токе не наблюдается, т.е. не выполнена задача, еди-
нодушно поддержанная большинством междуна-
родного сообщества, как членами Генеральной Ас-
самблеи, так и государствами � участниками
ДНЯО.

В прошлом году на Ближнем Востоке наблю-
далось больше вспышек насилия и эскалации, чем
можно было бы себе представить. Достижение все-
общего присоединения к ДНЯО на Ближнем Восто-
ке остается приоритетной задачей для Египта, рав-
но как и для большинства членов международного
сообщества, и мы будем продолжать добиваться
решения этого вопроса на Генеральной Ассамблее в
рамках проекта резолюции, призывающего создать
на Ближнем Востоке зону, свободную от ядерного
оружия, а также проекта резолюции, призывающего
Израиль, единственное государство на Ближнем
Востоке, которое пока не присоединилось к ДНЯО,
присоединиться к Договору.

В этом контексте мы приветствуем заявление
Ирака, предусматривающее возобновление прове-
дения Организацией Объединенных Наций инспек-
ций оружия на его территории, и его сотрудничест-
во в этих усилиях является важным шагом на пути к
отмене санкций, введенных в отношении Ирака бо-
лее десяти лет назад. Мы должны также отметить,
что эта деятельность в области разоружения в Ира-
ке была санкционирована Советом Безопасности
Организации Объединенных Наций в 1991 году в
качестве шагов, направленных на достижение цели
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от
оружия массового уничтожения и систем его дос-
тавки. Однако после принятия резолюции 687
(1991) Совета Безопасности прошло десять лет,

а никакого прогресса в достижении этой важнейшей
задачи не достигнуто. Мы твердо убеждены в том,
что доверие к режиму нераспространения на Ближ-
нем Востоке в значительной мере будет обусловле-
но дальнейшей деятельностью международного
сообщества и Совета Безопасности, направленной
на достижение более широких задач в области ра-
зоружения и нераспространения на Ближнем Вос-
токе.

Как я отмечал ранее, существуют серьезные
проблемы в области многосторонней инфраструк-
туры разоружения и будущих многосторонних уси-
лий в области контроля над вооружениями и нерас-
пространения. Обновление стратегических доктрин
на основе, предусматривающей новые обоснования
для дальнейшего сохранения ядерного оружия, его
разработки и развертывания и даже его возможного
применения, несомненно, относится к более серь-
езным задачам. Однако не менее важной является
задача, связанная с будущими многосторонними
действиями в отношении разоружения и междуна-
родного мира и безопасности. Кроме того, очевиден
тупик в согласовании программы работы Конфе-
ренции по разоружению, однако признается, что
вопросы, касающиеся ядерного разоружения, пре-
дупреждения гонки вооружений в космическом
пространстве и Договора о прекращении производ-
ства расщепляющихся материалов относятся к чис-
лу вопросов, вызывающих озабоченность у членов
Конференции по разоружению и более широких
слоев международного сообщества. Несмотря на
это, члены Конференции по разоружению не дос-
тигли взаимности, понимания и признания относи-
тельно законной озабоченности по поводу безопас-
ности, которая, повторяю, является законной озабо-
ченностью. По нашему мнению, кризис Конферен-
ции по разоружению выходит за процедурные рам-
ки и сферу согласования связей между элементами
программы работы, что является симптомом значи-
тельно более глубокого кризиса в области междуна-
родных отношений и в отношении той роли, кото-
рую должны играть многосторонние действия и
институты.

Другим не менее важным вопросом является
вопрос о ракетах. Египет высоко оценивает работу
Группы межправительственных экспертов, которой
поручено подготовить доклад по этой проблеме во
всех ее аспектах, и одобряет результаты ее работы.
Мы удовлетворены тем, что Группе удалось подго
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товить доклад по этому сложному вопросу, и под-
черкиваем, что несмотря на любые недостатки, свя-
занные с краткостью раздела рекомендаций докла-
да, следует рассматривать его как первый шаг Ор-
ганизации Объединенных Наций к решению этого
крайне важного вопроса в многосторонних рамках,
которые обеспечат проведение дополнительных ис-
следований и анализов и послужат основой для бу-
дущей работы Организации.

Вместе с тем Международный кодекс по пре-
дотвращению распространения баллистических
ракет прошел через несколько этапов развития по-
сле его принятия и распространения государства-
ми � членами Режима нераспространения ракетной
технологии в 2000 году. Я должен сказать также,
что Египет в духе доброй воли прилагал усилия для
рассмотрения Международного кодекса в ходе двух
заседаний, состоявшихся в Париже и Мадриде в
2002 году. Однако в определенном смысле эти уси-
лия всегда так или иначе не отвечали требованиям
деятельности в полном смысле этого слова. По на-
шему мнению, авторитет и успех Международного
кодекса или какого-либо необсуждавшегося доку-
мента или одностороннего механизма, который бу-
дет контролировать экспорт, в значительной мере
будут зависеть от того, будут ли в подготовленном
авторами окончательном варианте затронуты про-
блемы, касающиеся обсуждения вопроса о ракетах
на сбалансированной и объективной основе. Это
должно касаться всех различных и не менее важных
аспектов по этому вопросу, с тем чтобы Кодекс мог
получить поддержку со стороны государств, обла-
дающих баллистическими ракетами. 

Что касается стрелкового оружия и легких
вооружений, то важно напомнить обязанность госу-
дарств в индивидуальном порядке осуществлять
Программу действий Организации Объединенных
Наций, которая была утверждена в 2001 году, и по
возможности сотрудничать на региональном уров-
не. Это особенно важно по мере нашего приближе-
ния к заседанию 2003 года, посвященному оценке
прогресса в осуществлении Программы действий.

В заключение делегация Египта хотела бы
подчеркнуть неустанную приверженность и под-
держку работы Организации Объединенных Наций
во всех сферах разоружения. Надеемся, что расши-
рение деятельности Организации по обсуждению
вопроса о взаимосвязи терроризма и оружия массо-
вого уничтожения будет продолжаться таким обра-

зом, что будут приняты во внимание стабильность
правовых рамок, касающихся оружия массового
уничтожения, и в рамках продолжающейся разра-
ботки правового кодекса Организации Объединен-
ных Наций, регулирующего вопрос о терроризме. В
этой связи важно продолжать деятельность весьма
осторожно и внимательно, с тем чтобы способство-
вать сохранению необходимого баланса роли меж-
дународного сообщества в решении этого конкрет-
ного вопроса. Пожалуй, первым шагом в реализа-
ции рекомендаций Генерального секретаря должно
быть создание механизма Организации Объединен-
ных Наций по наблюдению за международными
событиями в области оружия массового уничтоже-
ния и терроризма в качестве единого международ-
ного источника и представить доклад по этому во-
просу Генеральной Ассамблее. Это можно сделать,
подтвердив важность предоставления необходимых
финансовых средств для этого механизма таким
образом, чтобы сохранить его жизнеспособность и
активность. Если этот механизм станет неотъемле-
мым элементом системы Организации Объединен-
ных Наций, что он будет финансироваться за счет
внешних или других источников.

Г-жа Седеньо Рейес (Венесуэла) (говорит
по-испански): Г-н Председатель, от имени делега-
ции Венесуэлы я хотела бы вновь поздравить Вас с
избранием на пост Председателя Комитета. Мы по-
здравляем также других членов Бюро. Вы можете
полагаться на наше сотрудничество в достижении
успеха в этой важной работе Комитета в области
разоружения и сохранения международного мира и
безопасности.

Моя делегация одобряет заявление делегации
Коста-Рики, сделанное от имени Группы Рио. Од-
нако я хотела бы также заявить о позиции прави-
тельства Боливарианской Республики Венесуэлы в
отношении основополагающих вопросов, находя-
щихся на рассмотрении Комитета.

На Саммите тысячелетия главы государств и
правительств заявили о поддержке всеобщего и
полного разоружения для гарантирования междуна-
родного мира и безопасности в мире. Я с удовле-
творением заявляю, что в моей стране это является
одной из основных задач, закрепленных в консти-
туции. Моя страна всецело предана делу разоруже-
ния. Мы заявляли об этом на Конференции по разо-
ружению (КР), в Организации по запрещению хи-
мического оружия (ОЗХО), в Международном



22

A/C.1/57/PV.7

агентстве по атомной энергии (МАГАТЭ) и в ходе
работы нашего Комитета, руководствуясь интереса-
ми международного мира и безопасности.

Моя делегация хотела бы тепло приветство-
вать правительство Кубы в связи с его заявлением о
решении присоединиться к Договору о нераспро-
странении (ДНЯО) и ратифицировать Договор о
запрещении ядерного оружия в Латинской Америке
и Карибском бассейне, известный как Договор Тла-
телолко. Это является еще одним шагом вперед в
нашем полушарии, поскольку это является под-
тверждением наших задач в области сохранения
нашего региона, свободным от ядерного оружия.
Моя страна надеется на универсальное принятие
ДНЯО, как это было согласовано на последней
Конференции государств-участников. Моя делега-
ция поддерживает разработку имеющего обязатель-
ную юридическую силу документа, в соответствии
с которым ядерные державы возьмут на себя одно-
значное обязательство не применять и не угрожать
применением ядерного оружия в отношении не-
ядерных государств � участников Договора.

Моя страна с удовлетворением отмечает, что в
разных частях мира были подготовлены соглашения
о зонах, свободных от ядерного оружия, так как это
способствует укреплению режима нераспростране-
ния. Мы особо приветствуем завершение перегово-
ров о создании зоны, свободной от ядерного ору-
жия, в Центральной Азии, а также зон, уже создан-
ных в других частях мира. Мы считаем также, что
необходимо, чтобы государства, обладающие ядер-
ным оружием, добровольно участвовали в перего-
ворах и приступили к сокращению своих ядерных
арсеналов в соответствии с положениями статьи VI
Договора. Моя страна готова к сотрудничеству на
благо обеспечения успешного завершения Конфе-
ренции 2005 года по обзору действия, а также реа-
лизации соглашений, принятых на Конференции по
обзору действия 2000 года.

В мае этого года моя страна ратифицировала
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытания (ДВЗЯИ). Мы настоятельно призываем
страны, которые не сделали этого, последовать на-
шему примеру. Что касается мирного использова-
ния космического пространства, то мы поддержали
предложение Китая и России заключить в будущем
международно-правовое соглашение о недопуще-
нии развертывания оружия в космосе и предотвра-

щении применения или угрозы применения силы в
отношении объектов в космическом пространстве.

Моя страна с озабоченностью отмечает неиз-
бирательное применение биологического и химиче-
ского оружия, которое представляет угрозу для все-
го человечества. В этой связи мы поддерживаем
укрепление двух конвенций по этому виду оружия.
Мы считаем также, что оружие массового уничто-
жения представляет угрозу для международного
сообщества. В этой связи мы с удовлетворением
отмечаем завершение переговоров о создании Меж-
дународного кодекса по предотвращению распро-
странения баллистических ракет. Моя страна участ-
вует в этих переговорах на весьма высоком уровне
и отмечает, что документ будет принят на междуна-
родной конференции в Гааге в ноябре.

У нас вызывают обеспокоенность расширение
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями на глобальном уровне и неизбирательное
применение такого оружия. Это является наруше-
нием правил, содержащихся в Программе действий
по предотвращению и искоренению незаконной
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями и борьбе с ней.

Мы призываем к транспарентности и сокра-
щению военных расходов. На различных междуна-
родных форумах правительство моей страны при-
зывает к сокращению расходов на оборону наших
государств, с тем чтобы инвестировать средства для
целей развития человеческого потенциала, т.е. на
образование, строительство жилья, здравоохране-
ние, обеспечение занятости, защиту окружающей
среды и обеспечение справедливости, поскольку
проблемы, с которыми сталкивается большинство
наших стран в этих областях, являются внутренни-
ми причинами конфликтов, перерастающими в ме-
ждународные споры. Правительство моей страны
выдвинуло предложение на пятьдесят седьмой сес-
сии Генеральной Ассамблеи о создании междуна-
родного гуманитарного фонда для уменьшения
масштабов нищеты во всем мире и выступает с
этим предложением в других многосторонних фо-
румах.

Мы поддерживаем прилагаемые международ-
ным сообществом усилия по устранению и ликви-
дации противопехотных мин в соответствии с Кон-
венцией о запрещении применения, накопления за-
пасов, производства и передачи противопехотных
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мин и об их уничтожении. Я с удовлетворением за-
являю, что моя страна выполнила положения ста-
тьи 7 Конвенции, представив Секретариату по разо-
ружению должным образом заполненный вопрос-
ник, в котором содержится необходимая информа-
ция в соответствии с этим важным правовым доку-
ментом. Кроме того, мы направляем военный пер-
сонал для разминирования в соседние страны в од-
ном из наших субрегионов � Центральной Амери-
ке.

В Андском субрегионе моя страна участвовала
в заседании министров иностранных дел и обороны
Андского сообщества, состоявшемся в Лиме, Перу,
в июле нынешнего года. На заседании были согла-
сованы меры по укреплению мира в субрегионе и
Латинской Америке, с тем чтобы обеспечить созда-
ние доверия.

В заключение хочу отметить, что моя страна
решительно осуждает террористические нападения,
совершенные 11 сентября 2001 года, а также осуж-
дает мировой терроризм и его причины. Это весьма
сложный вопрос, имеющий различные аспекты. Мы
считаем, что осуждение терроризма должно сопро-
вождаться деятельностью по борьбе с нищетой, не-
равенством и несправедливостью. Больше всего от
этих явлений, не ведающих границ и угрожающих
ослаблением безопасности и дестабилизацией мира
во всем мире, страдают неимущие и маргинализо-
ванные слои населения. Мы должны стремиться
создать обстановку большей безопасности, мира и
процветания для всего человечества.

Председатель: А теперь я приглашаю высту-
пить представителя Международного комитета
Красного Креста (МККК).

Г-н Паклисану (Международный комитет
Красного Креста (МККК)) (говорит по-английски):
После пятьдесят шестой сессии Генеральной Ас-
самблеи мы стали свидетелями важных и позитив-
ных изменений в контексте двух договоров в облас-
ти международного гуманитарного права, регули-
рующих вооружения. Эти изменения свидетельст-
вуют о потенциале в достижении существенного
прогресса в решении вопросов, связанных с оружи-
ем, когда основной упор справедливо делается на
последствия такого оружия для людей, а также на
основополагающие и широко принятые нормы ме-
ждународного гуманитарного права.

Вторая конференция по рассмотрению дейст-
вия Конвенции о конкретных видах обычного ору-
жия 1980 года, состоявшаяся в декабре 2001 года,
приняла эпохальное решение о расширении сферы
применения всех протоколов к Конвенции также в
отношении немеждународных вооруженных кон-
фликтов. Это является жизненно важным подтвер-
ждением решимости международного сообщества
обеспечить, чтобы основополагающие правила, за-
прещающие или регулирующие применение кон-
кретных видов обычного оружия, применялись ко
всем типам наиболее распространенных сегодня
конфликтов. Расширение сферы действия Конвен-
ции означает, что как государства, так и вооружен-
ные группы должны соблюдать содержащиеся в
Конвенции нормы во всех вооруженных конфлик-
тах. Кстати, это в значительной мере облегчит так-
же прилагаемые МККК усилия по содействию осу-
ществлению деятельности в этом направлении.

Государства � участники Конвенции о запре-
щении конкретных видов оружия пришли также к
договоренности о том, чтобы начать принимать
официальные меры, направленные на решение гло-
бальной проблемы, связанной со взрывоопасными
остатками войны и противотранспортными минами,
в рамках группы правительственных экспертов. В
течение последних двух лет МККК обращал внима-
ние на широко распространенные и трагические
последствия взрывоопасных остатков войны, кото-
рые засоряют ландшафты во всем мире в посткон-
фликтный период. В таких разных странах, как
Польша и Лаос, неудаленные и невзорвавшиеся бо-
еприпасы поразили многие тысячи жертв, и для их
удаления требуются десятки тысяч миллионов дол-
ларов. Если не будет принято срочных мер, то по
мере распространения систем вооружений, способ-
ных доставлять огромное количество взрывчатых
средств на большие расстояния, будут также увели-
чиваться людские, социальные и финансовые затра-
ты.

По состоянию на сегодняшний день, работа
групп экспертов вселяет оптимизм. Как представля-
ется, достигнут широкий консенсус относительно
того, что многие проблемы, связанные с этим во-
просом, в значительной мере можно предотвратить
и что их следует решать в контексте Конвенции о
конкретных видах обычного оружия. Были опреде-
лены многие элементы возможного решения. В ча-
стности, к их числу относятся обязательства уда
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лять или оказывать помощь в удалении неразо-
рвавшихся боеприпасов, а также предоставлять ос-
новную информацию для предупреждения населе-
ния и содействия проведению безопасного и быст-
рого удаления. Однако маловероятно, что впослед-
ствии будет достигнут значительный прогресс, если
в рамках переговоров не будут рассмотрены кон-
кретные предложения.

Учитывая принятие в 1995 и 1996 годах новых
Протоколов, недавнее расширение сферы действия
и решение о начале работы в области взрывоопас-
ных остатков войны и противотранспортных мин,
Конвенция о конкретных видах обычного оружия
продемонстрировала, что она может стать дина-
мичным механизмом. Благодаря Конвенции удалось
решить проблемы, связанные с новым оружием,
изменяющимися условиями, а также изменяющимся
характером боевых действий. МККК настоятельно
призывает все государства-участники Конвенции о
конкретных видах обычного оружия в ближайшее
время присоединиться к расширенной сфере Кон-
венции о конкретных видах обычного оружия, а
также к любому протоколу, участником которого
они еще не являются. Наш Комитет настоятельно
призывает также государства, не являющиеся уча-
стниками Конвенции, присоединиться к ней, а так-
же к усилиям по рассмотрению на этом форуме
глобальной проблемы взрывоопасных остатков
войны. МККК считает, что будущая работа, связан-
ная со взрывоопасными остатками войны, должна
проводиться в рамках мандата переговоров по но-
вому имеющему обязательную юридическую силу
протоколу, и призывает все государства-участники
поддержать этот процесс на специальном заседании
государств-участников в декабре.

Состоявшееся в сентябре прошлого года чет-
вертое совещание государств � участников Кон-
венции о запрещении применения, накопления за-
пасов, производства и передачи противопехотных
мин и об их уничтожении явилось еще одной важ-
ной вехой в усилиях, направленных на то, чтобы
искоренить бедствия, причиняемые этим оружием.
Это заседание подтвердило эффективность Конвен-
ции в деле сокращения количества мин и мобилиза-
ции усилий государств, международных учрежде-
ний и неправительственных организаций для дос-
тижения цели полной ликвидации противопехотных
мин и вызываемых ими ужасающих последствий.

Присоединение к Конвенции в этом году еще
семи государств, в том числе Афганистана и Анго-
лы, которые подверглись наиболее разрушительно-
му воздействию мин, свидетельствует о том, что
продолжают набирать силу усилия, направленные
на придание этой Конвенции универсального ха-
рактера. Это также стало отражением важного
сдвига в направлении достижения конкретных це-
лей в установленные сроки. По сути дела, для мно-
гих государств установленным сроком для уничто-
жения запасов является уже 2003 год, а для удале-
ния мин � 2009 год. Была признана крайне важная
роль Конференции 2004 года по обзору действия
Конвенции для обеспечения того, чтобы эти сроки
были соблюдены и чтобы были мобилизованы не-
обходимые ресурсы, и началась работа в этом на-
правлении. МККК надеется, что в ноябре в Москве
будет проведено заседание государств Содружества
Независимых Государств, на котором будут совме-
стно рассмотрены задачи и перспективы этой важ-
ной Конвенции. Мы призываем все государства,
которые еще не являются ее участниками, в сроч-
ном порядке присоединиться к ней.

Конвенция о запрещении биологического ору-
жия, запрещающая производство, накопление запа-
сов и передачу биологического оружия, является
неотъемлемым дополнением к полному запреще-
нию применения такого оружия, предусмотренного
в Женевском протоколе 1925 года. В этой связи
МККК выражает глубокое сожаление в связи с тем,
что продолжительные переговоры, направленные на
укрепление Конвенции, на основе режима контроля
за соблюдением не были завершены, как это пред-
полагалось, в ноябре 2001 года. Мы настоятельно
призываем государства-участники не жалеть усилий
для обеспечения того, чтобы на возобновленной
пятой Конференции по обзору действия в ноябре
были приняты меры для обеспечения того, чтобы,
учитывая быстрые темпы научного прогресса, нор-
мы, содержащиеся в Протоколе 1925 года и Кон-
венции 1972 года, были сохранены и усилены.

Кроме того, МККК выражает обеспокоенность
в связи с тем, что уже начавшаяся биотехнологиче-
ская революция может косвенным образом способ-
ствовать применению биологического оружия. Это
побудило Комитет обратиться к правительствам и
научным и промышленным кругам с необычным
призывом, касающимся биологического оружия и
человечества. 
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МККК признает, что потенциальные преиму-
щества, связанные с прогрессом в биологической
науке и технологиях, производят впечатление. Од-
нако глубокую озабоченность вызывает также воз-
можности сбоя. Существующие биологические
агенты могут вызывать смерть многих людей и се-
ять страх среди населения. Новые агенты и средст-
ва их доставки сделают применение биологическо-
го оружия еще более опасным, более трудным для
обнаружения и, следовательно, более привлека-
тельным.

Недавно были продемонстрированы возмож-
ности научным путем манипулировать существую-
щими бактериями, создавать вирус на основе ин-
формации, содержащейся на Интернете, и высылать
генетические материалы по почте. В отсутствие
надлежащего контроля применение таких научных
достижений в военных целях может подорвать су-
ществующие с давних времен и нынешние запреты
на использование отравляющих веществ в качестве
средств ведения войны с непредсказуемыми резуль-
татами. Учитывая существование такой опасности
для человечества, МККК призывает правительства,
научные круги и биотехническую промышленность
сотрудничать в деле обеспечения того, чтобы био-
технология никогда не применялась в военных це-
лях. В призыве каждой из этих групп с учетом их
возможностей предлагается принять меры для
обеспечения того, чтобы существующие нормы ме-
ждународного гуманитарного права были вновь
подтверждены и усилены, а также для установления
эффективного контроля применительно к потенци-
ально опасной информации и химическим реакти-
вам. Кроме того, это обращение призывает должно-
стных лиц, работающих в науке и промышленности,
осознать и принять на себя моральную и юридиче-
скую ответственность за предотвращение их непра-
вильного использования. К числу конкретных пред-
ложенных мер относятся: принятие законов для
обеспечения того, чтобы акты, запрещенные Же-
невским протоколом 1925 года и Конвенцией о за-
прещении биологического оружия, преследовались
в уголовном порядке; принятие кодексов поведения
для ученых, медицинского персонала и промыш-
ленности; повышение международного потенциала
в плане обнаружения вспышек инфекционных забо-
леваний и принятия ответных мер.

В заключение МККК настоятельно призывает
государства принять на высоком политическом

уровне декларацию о биологическом оружии и че-
ловечестве, в которой закреплялась бы вновь при-
верженность соблюдению существующих норм и
конкретных обязательств.

И теперь последнее по счету, но не по сущест-
ву замечание о том, что МККК по-прежнему испы-
тывает озабоченность в связи с тем, что во многих
регионах мира можно с легкостью получить оружие
для военных целей. Состоявшаяся в прошлом году
Конференция по незаконной торговле стрелковым
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах помогла привлечь внимание к колоссальным
расходам, вызванным нерегулируемым наличием
такого оружия. Важно также, что Конференция при-
знала, что таковая торговля «подрывает уважение к
нормам международного гуманитарного права, пре-
пятствует оказанию гуманитарной помощи жертвам
вооруженных конфликтов и подпитывает преступ-
ность и терроризм» (A/CONF.192/15).

Сегодня первостепенное значение имеет при-
нятие согласованных мер. Мы настоятельно призы-
ваем государства пересмотреть их законы и полити-
ку, регулирующие передачу и наличие оружия и
боеприпасов, с тем чтобы предотвратить доступ к
оружию для тех, кто может нарушить международ-
ное гуманитарное право. Мы настоятельно призы-
ваем также и далее прилагать усилия на междуна-
родном и региональном уровнях для того, чтобы
дополнить меры, предусмотренные в Программе
действий, и надеемся, что будет проведен тщатель-
ный обзор их осуществления на первом обзорном
двухгодичном заседании, которое состоится в июле
следующего года.

Г-н Мунгара-Муссотси (Габон) (говорит
по-французски): Как и предыдущие ораторы, я хо-
тел бы воспользоваться предоставленной возмож-
ностью, чтобы передать Вам, г-н Председатель, ис-
кренние поздравления моей делегации в связи с
Вашим избранием на пост Председателем Первого
комитета на пятьдесят седьмой сессии Генеральной
Ассамблеи. Я хотел бы также поздравить других
членов Комитета. Кроме того я поздравляю и бла-
годарю заместителя Генерального секретаря
г-на Дханапалу за его заявление, сделанное в начале
этой сессии, в котором содержится важная инфор-
мация. Моя делегация одобряет сделанное на про-
шлой неделе Его Превосходительством послом на-
шей братской Республики Конго г-ном Басилем
Икуэбе заявление о принятых субрегионом Цен
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тральной Африки мерах в области мира и безопас-
ности, касающееся, в частности, мер по укрепле-
нию доверия. Деятельность Регионального центра
Организации Объединенных Наций по вопросам
мира и разоружения в Африке имеет важное значе-
ние для Африки, и поэтому необходимо предоста-
вить Центру ресурсы в достаточном объеме.

В соответствии с Декларацией тысячелетия
руководители стран мира взяли на себя обязатель-
ство соблюдать договоры, заключенные в таких об-
ластях, как контроль за вооружениями и разоруже-
ние. Кроме того, что касается международного мира
и безопасности, то наши руководители поддержали
идею созыва международной конференции для вы-
явления способов ликвидации ядерной опасности.

Через два года после успешного завершения
Конференции по рассмотрению действия и, несмот-
ря на концепцию Саммита тысячелетия в области
разоружения, мы по-прежнему далеки от достиже-
ния цели устойчивого разоружения. Тупик, по сути
дела паралич, в котором находится многосторонняя
дипломатическая деятельность в области разоруже-
ния, вызывает серьезные сомнения в отношении
перспектив эры, свободной от ядерного оружия, в
частности эры, свободной от оружия массового
уничтожения. Свидетельством этого является то,
что Комиссия по разоружению Организации Объе-
диненных Наций не проводила заседаний в этом
году, а Конференции по разоружению не удалось
согласовать программу работы.

Кроме того, с чувством обеспокоенности мы
отмечаем, что, несмотря на публичные заявления и
декларации о намерении ядерных держав прилагать
усилия, направленные на достижение всеобщего и
полного разоружения, военные расходы продолжа-
ют резко расти. К сожалению, такое противоречие
недвусмысленно отражает отсутствие энтузиазма и
желания тех, кто располагает оружием массового
уничтожения, избавиться от его огромных запасов,
которые в нынешней политико-стратегической си-
туации в любом случае были неоправданны. Мы
должны четко выполнять положения юридических
документов, заключенных в области разоружения,
прежде всего Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО), остающегося основным эле-
ментом процесса разоружения. Аналогичным обра-
зом мы призываем новые страны присоединиться к
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний (ДВЗЯИ), который был открыт для под-

писания 24 сентября 1996 года. Кроме того, мы
призываем ядерные государства ввести моратории
на ядерные испытания, и эти моратории должны
действовать до вступления в силу ДВЗЯИ.

Со своей стороны в сентябре 2000 года Габон
ратифицировал этот договор, и на его территории
имеется станция сейсмологического мониторинга,
являющаяся вспомогательным элементом междуна-
родной системы ДВЗЯИ, и он будет продолжать со-
трудничать с Подготовительной комиссией для ор-
ганизации ДВЗЯИ, с тем чтобы создать мировой
режим, регулирующий проверку Договора.

Подлые акты, совершенные на американской
территории 11 сентября 2001 года террористиче-
скими ячейками, напоминают о безотлагательной
необходимости принятия единодушных действий
против опасности распространения всех видов
оружия массового уничтожения, прежде всего
ядерного оружия. Вместе с тем мы должны усилить
и усовершенствовать физическую безопасность
ядерных материалов и приступить к уничтожению
запасов биологического и химического оружия для
недопущения того, чтобы эти материалы попали в
руки отчаянных головорезов и бандитов, которые
ни перед чем не остановятся для выполнения своих
зловещих целей.

Однако мы признаем, что в общем процессе
разоружения произошли некоторые позитивные со-
бытия. В этой связи я хотел бы упомянуть заключе-
ние в последние годы договоров, устанавливающих
зоны, свободные от ядерного оружия, включая Пе-
линдабский договор для региона Африки, и мы
предлагаем всем государствам нашего континента
присоединиться к нему. Последняя зона, свободная
от ядерного оружия, объявлена в Центральной
Азии, и мы приветствуем этот факт.

Кроме того, мы приветствуем решение Кубы
присоединиться к ДНЯО, а также то, что еще во-
семь стран подписали или ратифицировали ДВЗЯИ.
Следует отметить также, что число участников Ре-
гистра обычных вооружений Организации Объеди-
ненных Наций увеличилось до 120.

Что касается легких вооружений, то приори-
тетной задачей должно оставаться осуществление
мероприятий, предусмотренных в Программе дей-
ствий, которая была принята на Конференции Ор-
ганизации Объединенных Наций по незаконной
торговле стрелковым оружием и легкими вооруже
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ниями во всех ее аспектах в июле 2001 года. Мы с
удовлетворением отмечаем, что Департамент по
вопросам разоружения Организации Объединенных
Наций осуществляет активную деятельность по
созданию консультативной службы по легким воо-
ружениям для оказания помощи государствам в
осуществлении Программы действий. Со своей
стороны в преддверии Конференции 2001 года по-
сле проведения субрегиональной конференции по
вопросу о легких вооружениях, состоявшейся в
1999 году, в Нджамене, Чад, страны центральноаф-
риканского субрегиона приняли решение о сле-
дующих мерах: создание стандартного регистра
оружия в национальных и субрегиональных мас-
штабах и банка данных о существующих запасах с
разбивкой по странам, торговцам оружием и транс-
портным агентам; координация законов централь-
ноафриканских государств о борьбе с распростра-
нением легких вооружений. Конференция в Нджа-
мене рекомендовала также создать в Центральной
Африке субрегиональное отделение Интерпола.
Моя делегация считает, что борьба с распростране-
нием легких вооружений требует также последова-
тельной поддержки программ в области разоруже-
ния, демобилизации, реабилитации и реинтеграции
бывших комбатантов. Поэтому мы подчеркиваем
необходимость финансовой и материальной помо-
щи в этой области странам, в которых закончились
конфликты, с тем чтобы помочь им укрепить мир
посредством упрочения безопасности.

В заключение Габон призывает международ-
ное сообщество, прежде всего ядерные державы,
сохранить многосторонний характер процесса разо-
ружения. Мы должны считать задачу поддержания
авторитета правовой основы разоружения и содей-
ствия процессу контроля над вооружениями и разо-
ружением необходимым условием обеспечения ме-
ждународной безопасности. Организация Объеди-
ненных Наций как универсальная политическая
организация должна сохранить свою ведущую роль
в этой области. Мы хотели бы также подчеркнуть
необходимость заключения и укрепления междуна-
родных норм и документов, целью которых являет-
ся предотвращение распространения оружия массо-
вого уничтожения и средств его доставки. Учиты-
вая это, необходимо приложить дополнительные
усилия для возрождения и активизации многосто-
ронней дипломатии в области разоружения.

Взаимосвязи между разоружением и развити-
ем, с одной стороны, и разоружением и окружаю-
щей средой, с другой, следует уделять не меньшее
внимание и не игнорировать ее. В конце нашей ра-
боты через несколько недель мы будем голосовать
по проектам резолюций почти по всем пунктам на-
шей повестки дня. Давайте же продемонстрируем
тогда нашу готовность добиться реального прогрес-
са в направлении, начертанном для нас руководите-
лями стран мира на Саммите тысячелетия. Какое
доверие может проявляться к любым из наших обя-
зательств, если обязательства, касающиеся мира и
безопасности, игнорируются. Мы считаем также,
что налаживание, сохранение и поддержание меж-
государственных отношений, и даже внутригосу-
дарственных отношений, на основе уважения и вза-
имной терпимости, справедливости и равного рас-
пределения плодов процветания являются прочны-
ми гарантиями мира и безопасности. Мы помним об
этих ценностях, и это поможет нам обеспечить до-
верие и покончить с недопониманием и враждебно-
стью, лежащими в основе гонки вооружений.

Председатель: Список ораторов на сегодняш-
нем вечернем заседании исчерпан, и теперь я пре-
доставляю слово представителю Ирака, который
хочет выступить в осуществление права на ответ.

Г-н Аль-Маток (Ирак) (говорит по-арабски):
Я вынужден выступить в ответ на заявление пред-
ставителя Австралии и в связи с содержащимися в
нем ложными обвинениями в адрес моей страны. Я
хотел бы представить Вам, г-н Председатель, и чле-
нам Комитета некоторые факты.

Во-первых, Ирак не нарушал международных
норм или документов. Ирак выполняет все между-
народные договоры в области разоружения и резо-
люции Организации Объединенных Наций и Совета
Безопасности. Инспекторы Организации Объеди-
ненных Наций покинули Ирак не по решению Ира-
ка и не в соответствии с какой-либо резолюцией
Генеральной Ассамблеи или указаниями Генераль-
ного секретаря Организации Объединенных Наций.
Это было одностороннее решение, принятое Пред-
седателем Специальной комиссии Организации
Объединенных Наций (ЮНСКОМ) австралийцем
Ричардом Батлером. Это решение было принято по
согласованию с Соединенными Штатами и Велико-
британией с тем, чтобы создать условия для напа-
дения на Ирак в декабре 1998 года.
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Во-вторых, Ирак добровольно и без какой-
либо резолюции Совета Безопасности заявил о бе-
зоговорочном согласии на возврат инспекторов Ор-
ганизации Объединенных Наций в Ирак, с тем что-
бы доказать миру, что у Ирака нет оружия массово-
го уничтожения. Ирак вел переговоры с Организа-
цией Объединенных Наций в Вене для заключения
окончательной договоренности о возвращении ин-
спекторов в Ирак. Однако американцы выступают
против возвращения инспекторов. Кроме того, они
выступают против соглашения, достигнутого с Ор-
ганизацией Объединенных Наций в Вене.

В-третьих, Ирак не угрожает международному
миру и безопасности. Международному миру и
безопасности угрожают страны, которые готовятся
к войне против Ирака и против народов и стран, не
согласных с их агрессивной политикой. Почему
сионистское образование не считается угрозой для
мира и безопасности на Ближнем Востоке? Еже-
дневные нападения Израиля на арабские государст-
ва и палестинский народ и обладание всеми видами
оружия массового уничтожения, в том числе ядер-
ным оружием � это ли не угроза международному
миру и безопасности? Не происходит ли это при
поддержке американских союзников Израиля?

В-четвертых, представляется странным, что
некоторые страны выступают с заявлениями, как
будто они не имеют никакого представления о со-
бытиях, происходящих сегодня в мире. Они как
страусы прячут голову в песок, чтобы ничего не
слышать и ничего не видеть. Как могут эти страны
не знать, что ежедневно на протяжении более деся-
ти лет Ирак подвергается нападениям. Эти акты
агрессии совершаются Соединенными Штатами и
Великобританией, которые ежедневно разрушают
гражданские объекты, убивают ни в чем не повин-
ных гражданских людей и разрушают экономиче-
скую и промышленную инфраструктуру Ирака, при
этом ни одно из этих государств не говорит ни сло-
ва. Напротив, мы слышим, как союзники американ-
цев говорят, что Ирак представляет угрозу для меж-
дународного мира и безопасности. Можно ли осуж-
дать жертву? Может ли агрессор быть ни в чем не
повинной стороной с точки зрения этих стран, ко-
торые выступают с ложными заявлениями о том,
что они являются демократическими и защищают
права человека? Следующий вопрос я задаю пред-
ставителю Австралии. Имеются ли у него какие-
либо свидетельства или доказательства, чтобы про-

демонстрировать Комитету то, как Ирак угрожает
международному миру и безопасности? Разве не
находились австралийские военно-морские силы в
Заливе, держа Ирак в осаде и наблюдая за всем, что
направлялось в Ирак и из Ирака?

И наконец, я хотел бы извиниться за столь
пространное выступление, но международное со-
общество должно знать правду о том заговоре, ко-
торый плетется против моей страны, и о вынаши-
ваемых планах совершения агрессии против нее с
участием некоторых сторон, в отсутствие каких бы
то ни было на то законных оснований или ссылок
на какие бы то ни было нормы международного
права, которыми ее можно было бы оправдать.

Заседание закрывается в 17 ч. 35 м.


